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HOUSE OP ASSEMBLV,
MONDAY, I2th Februairy, 1810.

ODirED, that one hundred copies of the 3ill
for the better Regulation of the piilitia
of this Province, beimmùédiately prini.
ed, in both-languages, for the use of
the Members of this Houe,

Attest,

(Signed) WM. LINDSAVÇ Jr.
Clk. House of Assembly,
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CHAMBiE D'ASSEMBLE'E
LNmr, 12e. FEvEIRun 1816.

ORDONNE', Que cent copies du Bill pour mieux
regler la Milicè de cette Province,
soient immédiatement imprimées dans
les deùx labgueW, pout l'lsdge des
Membres de cette Chambre.

Attesté,

(Signé) P. E. DESBARATS,
Greff. Asst.,





A BILL

For the better Regulation of the
Militia of this Province,

XVHEREAS experience has fhewn.that
the defence and fecurity of this Province
effentially depend upon the loyahy of its
Inhabitants and the orgamzation of its
Militia, and whereas it is expedient to renew
and improve the Militia Laws hitherto in
force ; Be it therefore enaaed by the King's
Moif Excellent Majefty by and with the ad-
vice and confent of the Legiflative Council
and Affenbly of the Province of Lower-
Canada, conftituted and affembled by virtue
of and under the authority of an Al, paffed
in the Parliament of Great-Britain, intituled,
< An Aa to repeal certain parts of an AEt,
i paffed in the fourteenth year of His Majef-
" ty's rei n, intituled, "An Ad JQr making
"oreee flual Proviionjor the Government
"of the Province of Quebec, in North-
« America," aind to make further Provifion
''for the Goyernment of the faid Province ;"
And it is hereby enaae4 by the autlhority of



BIL 4

Pour mieux régler la Milice de cette
Province.

U que l'expérience à démontré que la
défenfe et la fécurité de cette province dé-t
pend effentiellement de la loyauté de fes ha-
bitans et de l'organifation des Milices d'icelle,
et vû qu'il ea expédient de reaouveller et

,aMliorer les Lois de Milice jufiqu'à préfent
en force, Qu'il foit donc ftatué par la Très
Excellente Majelé du Roi, par et de l'aviset.
consentement du Confeil Légiflatif, et de
1'AfTemblée. de la Province du Bas-Carada,
contitués et affemblés en vertu et fous l'au-
torité d'un Aéle paifé dans.le Parlement de
la Qrande Bretagne, intitulé," Aae qui rap.

pelle cectaine, parties d'un A&e paffé dans
a a lquatorz ème année du Règne de Sa Ma-

"8 jefe. iititulé, "Ade qui pourvo«i plus
efficeament pour 'te Gouvernement de ta

' Promnce de Québec dans 'Amerique Sep.
tentrionale,' et qui pourvoit plus ample.

<'ment pour le Gouvernement de la dité Pro-
' vince,' Et. il eft par le préfent aiatué par ia



the fa me, that every man refiding or who
fhall hereafter come to refide within this
Province between the full ages of
years (excepting only fuch as are hereinafter
exçmpted) is hereby declared to be a Militia,
man, and is and fball be bound to ferve a$
fuch in the Militia of the City, Town, Bo-
rough, Village, Parifh, Townfhip, Stigniory,
or Divifioui o the fame in which he now re-
fides, or niay hereafter refide.

il. 'And be it further enaaed by the au,
thority aforefaid, that every Male Inhabitant,
btween the fuil ages of and

years, now refident in this
Province, ai who, not being enrolled at the
time of the Publication of the prefent A&,
fihalj not caufe himf. If to be enrolled or havé
prefented or notified himfelf for enrollment
to the Captain or fenior Officer of the
Company or Troop within the preferibed
limits whereof he may reide, within the
pce of next after the

public~aing of the prefent AI, fhali, on coi.
vion of fuch defau t, forfeit and 'y the
fum of
current money of this Province, tothe ufe
of Hi4 MajeRy, lis Iieirs and Succeilors ;
and every male Perfon, between the ful1
ages of'



dite autorité, que tout homme réfidant ou qui
viendra ci-après réfider en cette Province
entre l'âge de ans, (à 'exception
de ceux cjui font ci-après exenptés) eil par le
préfent déclaré Militien, et il eA et fera te.
nu de fèrvir comme tel dans la Milice de la
Cité, Ville, Bourg, Village, Paroille, Town-
fhip, Seigneurie ou Divifion d'icelle, où il
TéfidQ mantenant, ou pourra ci-après réfider,

II. Et qu'il foit de plus flatué par l'autori.
té fufdite, que tout homme entre l'âge de

et ans,
réfidant maintenant dans cette Province, et
qui, n'étant pas enrolé, lors (le la publication
4u préfent Aae, ne fe fera pas enrôler, ou ne
fe préfentera pas, ôu ne fe fera pas connoître
afin d'être enrôlé par le Capitaine o plus
anciçn officier de la compagine ou Troupe
dans Ien limites preferites de laquelle il réfi,"
dera, dans l'efpace de après
la publication du préfent A ae, encourra et
payera, fur conviEtion-de tel défaut, la fomme
de argent
courant de cette Province, pour l'ufage e f
Majeté fçs Hér itiers et Succeffeurs. Et toute
phrTo1ne entre les âges de

qui en aucun tems ci-après
arrivera, viendra et réfidera dans cette Pro,
vince, et qui dans les



-10

who fhall at any time hereafter arrive at,
come into and redide in this Province, and
who fhalil not within
from -his arrivai or refidence within the Pro.
vince, caufe hirnfelf to be enrolled in the
Militia, or have notified or prefented him.
felf for enroliment to the Captain or fenior
Odicer of the Company or Troop, within
the 'prefcribed lirmits whereof he rnay refide,
lihall, upon conviâion of fuch default, forfeit
and pay to the ufe of His Majefty, Ris Heirs
and Succeffors, the fum of

current money of this
Province.;, and every Militia-man who fhall,
at anv time after the publication of-the pre-
fet "i, renove out of or from the limits
alligned or preferibed for the Comrýpany to
which he may belong, or in which he fhall
or ought to be enrol1ed, and fhall not within

.afier aruiving at. the
place of his new refidence, or where he haIl
have hired or engaged himfelf, caufe hirafelf
to be en.rolled, or notifly or prefent himfelf
for.enrol:lment, and caufe his name, age
and.- place of refidence, with that froM
whence he laft removed to be made known
to the Gaptain or fenior Odicer within the
limits of whofe command he may then addy,
al!y refide, -fhal on being convitted of Iuch
defaulh: forfeit and pay to the intent aforer
faid the fuin of



après ibn arrivée ou réiderce dais la Pro-
vince, ne fe fera pas enrôler dans la Milice,
ou ne notifiera pas, oP ne fe préfentera pas,
pour être enrôlé, au Capitaine o u plus an-
cien officier de la cohfipagnie ou Troupe dans
les linis preferites de - laque[le il, refidera,
,encourra et payera, fut conviaion de tel
défaut, la fornine de
argent courant de cette Province, pour l'u.
fage dë Sa Majeflé fés Héritiers et Succef.
feurs, pt chaque NMiliiien qùi. en aucun tems
après là. pubhcation du préfent Aae, fortira
des limnites affignées ou prefcrites pour la

óompagnie à laquelle il- þeut appartenir ou
dans'laquélle il e ou devroit êtreenilê; et

ýqui dans
après être arrivé au lieu de fà'nouveIle réfi.
dence ou à l'endroit où il s'engagera, ne
fe fera pas enrôler, ou -re aàtifiers pas, ou
hë fe préfeqttra pgs, pour fe fàire enrtôler,et e
ferà þPatonnoître fQn nomi, ge et lieu de
rêfidence,' avçec celui d'où il eR venU,' aînfi
qu'i eft dit ci-deffus, aU Capitaine, ou au
plus ancien officier dans les , limites de la
compagnie où A PDourra "alors Téfider, en.
co>.ia 't payerajfur conviaion de tel défaut,
la"forlnie de argent
çôùrant' de e6tte Provirce, pour les fins
fufdites; et tout homme iaintenant -dans
Cette Proyince et au deffous de i'âge de

ans, ou qui'naîtra
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current Money of ·this Province;. anrd every
male Perfon now in this Province and under

years of age, or who may
hereafter be born in this Province, or who
may arrive at and come int, and fettle in this
Province, and therein in future may reflde,
who fhall not within
after he fhall have attained the fuil age of

years, enrol himielf i'n
the Militia çr notify or prefent him4e1f for
enrollment to. the Captain or fenigr Offiçer
of the Comnpany within the prefcribed limit,s
of whofe command he may refide, fhajt, up.
on being conviaed of fuch default, forfei:
and :p.ay tp the irtent aforefaid, the fuim of

.vcurrent money
9f this .Provinýce

III. Jrovided ,a1ways and be ît further
engaed by the authority aforefaid, that thg
neglea of any perfon in any of ihe cases
herein befbe bpècified, fo as to prefent hi.
fejf for enrpilmentorto cape bunfelf to be
pade known in fome certain way fo as to be
enrolled, hall not, be çorifrued to prevent
the C4ptai or feniqr Oheer within the ti-
mits of whofe comm anà fuch perfon nay
refide fro[» ep.tering ançi enrolling the nainé,
anca fuch Captain pr lenior Qffhcer withia
the liints of wjhofe çom.' and luch perfon
ifay rei4e is hçey required to enter and.
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di aptrs, ou jui arrivera, éntrèra ou s'éta
blira dhans cette ptovince, et à l'avenir y ré-
'fidera, qui après avo iratteint l'âge de

ans, ne fe fera pas ehrôler
dàns la Milie ou ne notifieta pas, ou ne fe
prêtentera pas, pour fe faire enrôler, au
Càpitaine ôu plus ancien officier de la côn-
pagie dans les limites de laquelle il réf2de-
rà, etotirra et payera, fur convidion de
tel défaut, la formme de
argent couratit de cette Prôvince, potir les
iis lùfdites.

Il. Pôurvû toujoVars, êt qu'il foit de plus
flatu6 par l'autotité fufdite, que là négli.
gence d'aucuë perfofîie,dans aucun des cas
ci-effus spécifiés, à te préfenter en perfonne
pÔur fe faire enrôler, ou à fe faire connoître
de queque inanière certaine, en forte qu'elle
puiffe être enrolee, ne s'étendra pas à em-
pécher le Capitaine ôù plus ancien Officier,
dans les liites de la Compagnie duquel
elle réfidera, d'infcrite le nom, et tel Capi-
taine ou plus ancien Ofîicier, dans les limites
de la Compagnie duqùel telle perfonne ré-
iidera, cit par le prëfent requis d'infcrire le
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enrll the name of every fuch. përfon ad
ihall come to -his knowledge, upon the

Roil of his ,Cornpany; and when so
entered, every fuch perfo fihal be' sub.
ject tq. prform aIl and every the. like
Mili tia Duties, and under the fare penalties
as if he had perfonally prePeated hhmrelf for
enrollment; provided alfo that if any dif-
ference {hall atife between a Captain, or
other senior Officer conmanding -a Corn-
pany or Troop of Militia and any Militia-
man, touching the age of fuch Militia-manj
it fhall be incumbent on fuch Milia-man to
prove his age.

IV. And be it further enaaed by the auà
thority aforefaid, that it fhall and may bd
lawful to and for the Governor, -Lieutenant
Governor-or person adminiftering the Go..
vernment of this Province for the time-
beii g, to form the Militia irito Divilions,
Battalions, and Companies, in fuch manner
as to him may feém expedient and neceffary,
or to. authorise the Officer comrbmading any
Divifion or Battalion, to form the fame into
Companies in fuch manner as to him may,
appear most conducive to the good of the
Service, and that it (hall alfo bd lawful for
the Goverr-or, Lieutenant Gôvernor, or
perfon adminiftering, the Government of
this Province for the time being, to order.
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noni de toute perfonne, qui viendra à ta
connoiffance, .fur le Role de fa Compagnie,
et lorfqu'il fera ainfi infcrit, chaque telle
perfone fera fulette à remplir tous et cha-
que devoir d'un Milicien, et fous les mêmes
Pénalités, ;que fi elle fe fût préfentée en
perfonne pour être enrôlée, pourvû aussi
que s'il survient quelque difficulté entre le
Capitaine ou plus ancien Officier, comman-
dant une' Conpagnie ou Troupe de Milice,
et aucun Milicien, concernant l'âge de tel
Milicien, il fera du devoir de tel Milicien de
prouver fon âge.

IV. Et qu'il foit de plus flatué par l'auto.
rité fufdite, qu'il fera et pourra être loifible
au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou
à la perfonne ayant l'adminifiration du
Gouvernement de cette Province pour le
tems d'alors, de former la Milice en Dive-
fions; hataillons et Compagnies, dela naa-
nière qui pourra lui paroître convenable et
néceffaire, ou d'autoriser l'Officier comman.
dant aucune Divifion ou -Bataillon de les
former en Compagnies, de la manière qui
lui paroîtra tendre le plus au bien du fervice;
et quil fera auffi loifible au Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou à la Perfonne
ayant l'adminiftration du Gouvernement de
cette Province pour le tems d'alors, d'or.
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review annually, betweeri
the day of june and the day ot
Jùly, of the whole or any part of the Mi.
litia of the Province, at fuch place qe
places, within the refpeai'e limits of eac}k
Divifion or Battalion, as he may judge.moifl
convenient for the Divifon or Battalion wd
be reviewed at ; and every Non-Co iMion-
ed Officer or Militia-man who ffhall, not at-
tend at fuch review of the Divifion or Bats
talion to which he may belong, not being
prevented by ficknefs or by other unavoid,
able neceflity, or who [hall leave the place:
of review or meeting, wiLhout permiffion of
the Commanding Oicer, [hall incur for the
firft offence a penalty not exceeding

current money of this Proà
vince, and for every fubfequent offence a
penalty not exceeding- current
inoney of this Province.

V. And be it further enaaed by the au
thority aforefaid, that it shal and may be
lawful for the Captain or other Officer com.
tnanding any Company of Militia, at the
tine of making up the annual Roils, a
Lif of Companies required by this Att, or
at the annual Review~ herein directed, to
demand from every Militia-man enrolled iri
his Conpany, an account of the nuriber of
fire arms he has in his poffelfion or difpofal,
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donner annuellement ý revue
entre le

jour de Juin et le jour de Juillet,
du toùt ou d'aucune partie de la Milice de la
Province, à telle place ou places dans les li.
mites refpectives de -chaque Divifion ou
Bataillon, ainUi qu'il jugera le plus conve-
nable, pour affembler et faire la revue de
telle Divifion ou Bataillon: Et tout Officier
non commiflionné ou Milicien qui ne paroi-
tra point à telle revue de la Divifion ou Ba-
taillon auquel il appartiendra, n'en étant
point empêché par maladie ou autre néces.

rlité indifpenfable, ou qui laiffera le lieu de
la revue. ou affemblée fans permillion de
l'Officier commandant, encourra, pour la
première contravention, une pénalité n'ex-
cédant pas argent
courant de cette Province, et pour chaque
récidive une pénalité qui n'exçédera pas

Argent courant
de cette Province.

V. Et qu'il toit de plus ftatué par l'autorité
fufdite, qu'il fera et pourra être loilible au
,Capitaine ou autre Officier commandant une
compagnie de Milice, au tems de faire les
Rôles ou Liles annuelles des compagnies,
requis par cet A&e, ou à la revue annuelle
ordonnée par le prefent Aae, de demander
de chaque Milicien enrôlé dans fa compa-.

B
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and every Militia-man is he.reby required
to give a true and faithful account of the
fame, and for every refusal to give fuch an
account and for every Gun, Musket, Fowl.
ing-Piece or other Fire-Arm which any fuch
Militia-man fhall at fuch time have in his
poffeflion, or at his difpofal, of which he
fhaIl not give a true and faithful account, he
fhall forfeit the- fum of
current money of this Province.

VI. And be it further enaEted by the au-
thority aforefaid, that within ten days after
every review held under the authority of
this aa, the Officer cornmanding at fuch re-
view fhall tranfmit to the Officer command.
ing the Divifioi or Battalion a proper Re-
turn thereof, according to a printed forin
which - Ihall be tranfmitted by the Ad.
jutant General of - Militia t o the Com-
manding Officer of each Divifion or Bat-
talion, within this Province, to be dis-
tributed to the Officers commanding com-
panies in the feveral Divifions or Bat-
talions, as foon as the fame can be con.
veniently done; and, ail fuch Returus
fhall be tranfmitted by Officers command-
ing Divifions or.Battalions to the Adjutant
General of Militia or to his Affiftant, to be
by him reported to the Governor, iieute-
nant Governor or perfon adiîniftering the
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gnie, un compte du nombre d'armes à feu
qu'il à en fa poffeMion ou à fa difpofition, et
chaque Milicien eft par le préfent requis d'en
donner un vrai et fidèle compte, et pour
chaque refus de donner tel compte, et pour
chaque fusil, moufquet ou autre arme à feu
qu'aucun tel Milicien aura. en tel tems, en
fa poffeffion ou à fa difpofition, dont il ne
donnera pas un compte vrai et fidèle, il en-
courra la fomme de
argent courant de cette Province,

VI. Et qu'il foit de plus fiatué par l'auto-
tité fufdite, que dans dix jours après chaque
revue faite fous l'autorité de cet Aae, l'Ofi.
cier commandant à telle revue, trantmèttra
à l'Officier commandant de la Divifion ou
Bataillon, un retour en forme, fuivant une
formule imprimée, qui fera tranimifè par
l'Adjudant Général de la Milice à l'Officier
commandant de chaque Divifion ou Batail-
lon dans cette Province, pour être diftribuée
aux Officiers commandant les compagnies
dans les différens Bataillons ou Divifions
aulhtôt que convenablement il pourra le faire,
et tous tels retours feront tranfmis, par les
Officiers commandant les Bataillons ou Di.
vifions, à l'Adjudant Général de la Milice,
ou à fon Affiftant, qui en fera rapport au
Gouverneur, Lieutenant Gouverneur,-ou a la
perfonne ayant l'Adminiftration du Gouver-

B iz
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Government of this Province for the time
being.

VII. And be it further enaaed by the au..
thority aforefaid, that every Field Officer
commnanding a Divifion or Battalion fhall
fix the number of Sergeants who fhall ferve
in each Company or Troop in his Divifion
or Battalion, and the Captains of Compa-
nies or Troops Ihal 1 refpedively nominate the
Sergeants thus fixed, and make a return' of
their names to the Field Officer comnand.
ing the Divifion or Battalion, who is hereby
authorized to approve or disapprove of
fuch nomination ; and the Captains fhall
continue to make out fuch Returns until the
number required is approved ; and there-
upon the Field Officer aforefaid Ihall grant
to al] and every fuch Sergeant or Sergeants a
Certificate under his hand and seal of his ap.
pointment, and every Field Officer com-
manding lhall nominate and appoint one Or-
derly Serjeant to execute his orders, indepen-
dent of the Sergeant Major of the Divifion
or Battalionand the Sergeant Major of every
Battalion of Militia fhall be exempt from
ferving as a Juror or Conflable fo long
as he continues to be a Sergeant Major, and
every perfen who fhall be duly nominated
& appointed a Sergeant of Militia and who
fhall refufe to accept. fuch appointment fhall,
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nement de cette Province pour le tems d'a-
lors.

VII. Et qu'il foit de plus flatué par l'au-
torité fufdite, que chaque Officier d'Etat
Major cormmandant une Divifion ou un Ba-
taillon, fixera le nombre de Sergens qui fer-
viront dans chaque Compagnie de fon Ba.
taillon ou Divifion, et les Capitaines des
Compagnies nommeront refpeêfivement les
Sergens ainfi fixés, et feront un Retour de
leurs noms à l'Officier d'Etat Major comman.
dant le Bataillon ou la Divifion, lequel. Of-
ficier est par le préfent autorifé à approuver
ou défapprouver telle nomination, et les
Capitaines continueront de faire tel retour
jufqu'à ce que le nombre requis foit approu-
vé, fur quoi le fludit Officier d'Etat Major
accordera à tout tel Sergent un certificat de
fon appointement fous, fon Seing et Sceau, et
chaque Officier d'Etat Major nommera un
Sergent d'Ordre pour exécuter fes ordres,
indépendamment du Sergent Major de la
Divifion ou du Bataillon, et les Sergens Ma-
jors de chaque Bataillon ne feront pas obli-
gés de fervir comme Jurés ou Connétables
tant qu'ils feront Sergens Majors, et tout
Sergent, ainfi appointé, qui refufera d'ac-
cepter la charge de Sergent, encourra, pour
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for every fuch refufal forfeit a fum not ex.
ceeding pounds, current
mroney of this Province ; provided alwavs
that no perfon <hall be held or contrained
to ferve as a Sergeant for more than three
years at any one time, unlefs he confent
thereto.

VIII. And be it further ena&ed by the au-
thority aforefaid, that everv Militia-man who
fhall refufe to obey the lawful Orders of his
fuperior Officer or Officers when employed
on Militia duty, or who Ihall quarrel wihi or
infult, by abufive words or otherwise, any
Officer or Non-Commiffioned Officer, being
in the execution of his duty, Ihall for every
fuch offence forfeit a fum not exceeding

pounds nor less than
current money of this

Province, at the diferetion of the Juftice or
Juflices impofing fuch- fine, and according
to the nature of the offence.

IX. Provided always and be it furthe r
enadted by the authority aforefaid, that no
Non-Commiffioned Officer of Militia or
Militia-man who fhall be lawfully appointed
to ferve the Office of Conftable, Ihall be
obliged to perform any Militia duty during
the year for which he is appointed Conflable,
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chaque refus, une pénalité qui n'excédera
pas Livres, argent
courant de cette Province : Pourvû toujours
qu'aucune perfonne ne fera tenue de fervir
comme Sergent plus de trois années à let fois,
a moins qu'elle n'y confenteé

VIII. Et qu'il foit de plus fiatué par l'auto.
rité fufdite, que tout Milicien qui refufera
d'obéir aux ordres légaux de fon ou de fes
ofliciers fupérieurs, lorsqu'employé au de-
voir de 'la Milice, ou querellera ou inful,
tera par des paroles injurieufes ou autre-
ment, aucun officier, ou officier non com.
nüißiiononé étant dans l'exécution de fon de-
voir, encourra, pour chaque tellecontraven-
t.on, une fomme n'exédant pas
Livres, argent coprant de cette Province, ni
a.u-deffous de argent courant de
cette Province, à :a dI.fretion du Juge ou
des Juges de Paix impofant telle amende, et
fuivant la ,nature de l'offenfe.

IX. Pourvû toujours, et qieil foit de plus
fiatué par l'aut.orité fufdite, qu'aucun offi-
çier de Milice non-commiffionne, ou Miliciçn
qui fera légalement appointé pcur remplir
la charge de Connétable, ne fera obligé de
remplir aucun devQir de Milice pendant
l'année pour laquelle il fera nommé Ccnné.
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unlefs the County in which lie refides bc
adually invaded.

X. And as good order depends much
upon the ready obedience of the Officers in
the execution of their duty and on the ex.
ample they fhew to the Militia-men, be it
further enaded by the authorhy aforefaid,
that in all cafes where a Militia Officer fhall
refufe or negle& to attend any Court Martial
to which he is called and tô take the Oath
hereinafter mentioned, or fhall abfent him-
felf from Muflers, Exercife or Reviews,
efiabliffied by this Aa, refife to attend (un.
lefs prevented by sickness or unavoidable
necegty) neglect his duty, or be guilty of
partiality or disobedience to the orders of
his fuperior Officers, quarrel with or insult
them by' injurious or abusive words or
otherwise mifcoridu& himfelf, by ading in a
manner unbecomin'g the charaaer of an Of.
ficer and a Gentleman, the faid Officer fhall
be fiable io be brought before a Court Mar-
tial, which fhall be affembled for that pur-
pofe and compofed of one Field Officer at
least, and a number of other Militia Officers
of the Divifion or Battalion to which the
party offending may belong, or of Militia
Officers of any other Divifion or Battalion
of Militia who ihali not be lefs than eight in
number, and before whom any legal objece
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table, à moins que le Comté dans lequel il
Téfide ne foit aauellement envahi.

X. Et comme le bon ordre dépend beau.
coup de la prompte obéiffance des officiers,
dans l'exécution de leur devoir, et de leur
exemple envers les Miliciens, qu'il foit de
plus flatué par l'autorité fufdite, que dans
tous les cas où un officier de Milice néglige-
ra ou refufera de comparoître à aucune Cour
Martiale à laquelle il en appelle, et de prêter
le ferment ci-arès mentionné, ou s'abfente.
ra des Appels, Exerciceq, ou Revues êta-
blis par cet Ade, et refufera de s'y trouver
(à moins qu'il n'en foit empêché par caufe de
maladie ou autre néceffité indifpenfable)
négligera fon devoir ou fera coupable de par.
tialité ou délobéiffance aux ordres de fes
Officiers lupérieurs, ou les querellera, ou les
infultera de paroles injurieufes et abufives,
ou qui autrement fe conduira d'une manière
peu convenable au caradère d'un Officier et
d'un Gentilhomme, le dit Officier fera fujet à
être appellé et traduit devant une Cour Mar-
tiale, qui fera affemblée à cet effet, et com-
poiée d'un Officier au moins d'Etat Major et
d'un nombre d'autres officiers de Milice de
la Divifion ou du Bataillon auquel le délin-
quant pourra appartenir, ou d'Officiers de
Milice d'aucune autre Divifion ou Bataillon
de Milice, laquelle ne fera pas moins de huit,
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tion {hail' be decided that may be raifed by
any or either of the parties, and to which
faid Officers or any of them it may always
be objeEed, beforethe bearing of the caufe,
that lie or they is or are itere{led in the
complaint in queflien; which objeaion iall,
by fuch Court Martial,. cornpofed as above
and in which a Field Officer ihall prefide, he
decided. upon and difpofed of by a majority
ofthe members of fuch Court Martial, in fuch
manner as to juflice it fhall appertain. . And
fuch Court Martial, compofed asabove, and

»in which a Field Officer Ihall prefide, fhal
proceed to hear, try and determine the com.
plaint brought before it concerning the laid
Officer or Officers and (hall, if he or they be
found guitty, inflia upon him or them fich
penalty, proportioned to the offenee as the
faid Court ihall judge proper; which mav
be either by cenfure or forper.ion,. or dé-
priving him or them of his -r their Cornrnif
fion or Commiflions and degrading him or
themn from his or their Rank or Ranks in
the Militia.

XL And be it further enaaed by the au.
thority aforefaid, that in all cafes whcrein it
may be neceffary and expedient to convene
a Court Martial as above establisheid, the
Governor, Lieutenant Governor or perlon
adminiflering the Government of this Pro«
vince, for the time being, upon complaint
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et par devant lefquels aucune objeEtion légale
qui pourra s'élever par aucune des parties,
fera décidée, et auxquels officiers ou à aucun
defquels il pourratoujours être objea, avant
l'audition de la caufe, qu'il eft ou font inte.
reffés dans la plainte en quefion, laquelle
objeaion fera par telle Cour Martiale, com.
pofée comme ci-deffus, et préfidée par un
Officier d'Etat Major, décidée et déterminée
par une Majorité des Membres de telle Cour
Martiale, en telle manière qu'il paroîtra
équitable, et telle Cour Martiale, compofée
comme ci-deffus, et préfidée par un Officier
d'Etat Major, procédera à entendre, faire et
déterminer la plainte portée devant elle con-
cernant le dit Officier ou officiers, et lui ou
leur infligera, s'ils font trouvés coupables,
telle pénalité proportionnée à l'offense qu'elle
jugera a propos, laquelle pénalité pourra
être, foit par cenfure ou fufpenfion ou pri-
vation de fa Commiffion ou leurs Commif-
fions et dégradation de fon rang ou leur rang
dans la Milice,

XI. Et qu'il foit de plus flatué par l'auto.
rité fufdite, que dans tous les cas oh il era
jugé néceflaire et expédient de convoquer
une Cour Martiale, telle que ci-deffus étabùie,
le Gouverneiir, Lieutenant Gouverneur, ot
la perfonne ayant l'adminiftration du Gou-
vernement de cette Province pour le tems
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and application to him made, through the
Colonel or Field Officer commanding the
Division or Battalion, (or in cafe he be in-
culpated, through the next in command) in
which the caufe of fuch complaint or ap-
plication may have arifen, <hall iffue an
order under his hand and feal, appointing
the Prelident of the Court and direded to
him, and therein nominating the Members
of the Court, and fixing the time and place
for convening the fame. Provided always
that the Judgment or Sentence of fuch
Court Martial (hall have no effect unlefs
paffed with the concurrence of two thirds of
the Officers prefent ; and that the fane <hall,
not be put into execution until the Gover-
nor, Lieutenant Governor or perfon admi-
niflering the Government fhall have ap.
proved thereof.

XII. And be it further enaaed by the au.
thority aforefaid, that in all Trials by Courts
Martial, to be held in virtue of this Aâ, on
Officers not embodied for aaive fervice, the
Governor, Lieutenant Governor or perion
adminiftering the Government of this Pro.
vince, for the time bein-g, fhall nominate
and appoint a fit perfon to aa as Judge Ad-
vocate; and every Member affifling at fuch
Trial, before any proceedings be had there.
upon, hall take the followng Oath upon
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d'alors, fur plainte et application à lui faite
par la voie du Colonel, ou. Officier d'Etat Ma.
jor, commandant la Divifion ou Bataillon d'ou
la caufe de telle application aura pris lieu, (ou
en cas qu'il foit inculpé)par celui qui le fuivra
en rang, fera fortir un ordre fous fon feing et
Sceau, nommant le Préfident de la Cour et à
lui addreffé, et nommant aulli par le dit
ordre les Membres de la dite Cour, et le
tems et lieu pour la convocation d'icelle.
Pourvû toujours que les Jugemens ou fen-
tences de telle Cour Martiale feront fans effet,
s'ils n'ont paffé avec la concurrence des deux
tiers au moins des Officiers préfens, et qu'ils
ne pourront être mis en exécution qu'après
l'approbation du Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur ou la perfonne ayant l'adminis.
tration du Gouvernement de cette Province
pour le tems d'alors.

XII. Et qu'il foit de plus Ratué par l'au-
torité fufdite, que dans« tous procès devant
des Cours Martiales qui feront tenues en vertu.
de cet Acte, contre des Officiers non incor-
porés en fervice actuel, le Gouverneur, le
Lieutenant Gouverneur, ou la Perfonne
ayant l'adminiftration du Gouvernement de
cette Province pour le tems d'alors nommera
et appointera une perfonne propre à fiéger
comme Juge Avocat, et tout Membre as-
fiftant à tel procès, avant de commencer au-
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the H1ôly Evangelifts befôe the fald Judge
Advocate, (who is hereby authorized to ad-
miniffer the fame) that is to fay 1 " I A. B.
" do fwear that I will duly admnifer jultice
" to the bell of my underlanding in the

matter now before ne, according to the
« evidence and the Militia Laws now in

" force in the Province, without partiality,
favor or affeaion, and I further fwear that

" Iwill not divulge the fentence of the
" Court until it fhail be approved by the
"' Governor, Lieutenant Governor or Per-
' fon adminiflering the Government, nei.

" ther will I upon any account at any tirne
' whatfoever, disclofe or difcover the Vote

or opinion of any particular Member of
" the Court Martial, unlefs required to give
< evidence thereof as a Witnefs by a Court

of Jufnice, in due courfe of Law : so
" help me God." And as foon as the faid
Oath has been adninifiered to the refpeEt.
ive Members, the Prefident of the Court is
hereby authorized and required to adminis.
ter to the Perfon aaing as Judge Advocate
an Oath, in the following words : I A. B.
" do fwear that I will not upon any ac.
" count, difelofe or difcover the vote or

opinion of any particular Member of the
" Court Martial, unlefs requireci to give
* evidence thereof as a Witnefs by a Court
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cune procédure fur icelui,prendra le Serment
suivant fùr les Saints Evangiles, devant le
dit Juge Avocat, qui eff par~le préfent auto.
rifé à l'adminiftrer, favoir: "Je A. B. jure que

j'adminifilrerai duement la Juflice au meil.â
' leur de mon ente.ndement fur la matière

" maintenant devant moi, fuivant l'évidence
" et les Lois de Milice maintenant en force
" en cette Province, fans partialité, faveur

ou affection : et je jure de plus que je ne
-publierai point la Sentence de la Cour,
jufqu'à ce qu'elle foit approuvée par le

" Gouverneur, le Lieutenant Gouverneur ou
" la perfonne ayant l'adminifRration du Gou.

vernement ; et auffi que fous aucun pré.
" texte, en aucun tems quelconque, je ne

révèlerai ou ne découvrirai point le vote
• ou l'opinion d'aucun Membre particulier
# de la Cour Martiale, à moins que je ne
" fois requis juridiquement d'en r,endre té-
f moignage, comme témoin, par une Cour
" de jultice. Ainfi Dieu me foit en aide."
Et auffitôt que le dit Serment aura été ad-
minifiré aux Membres relpeéifs, le Préfident
de la Cour enl par le préfent autorife et re.
quis d'adminiflrer à la perfbnne faifant fonc-
tion de Jùge Avocat, un Serment dans les
mots fuivans "Je A. B.jure que ftou au.
" cun prétexte je ne révèlerai ou ne décou-
" vrirai point le vote ou l'opinion d'aucun

Membre particulier de la Cour Martiale,
-- - '
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" of Julice, in due courfe of Law : so
d help me God.

XIII. And be it further eriaaed by the
authority aforefaid, that the perfon appoint.
cd to fit as Prefident of every Court Martial,
affembled under and in virtue of the pre.
fent A&, fhall have power and authority to
iffue fummonfes for compelling the attend-
ance of' witneffes at any trial, to be held
before the faid Court, and fuch lummonfes
being duly ferved by a Sergeant of Militia or
other grown perfon, at leaft two days before
the day fixed for the trial, if the place
of refidence of the Witness or Witnesses
be not more than three leagues diftant, and
one day more for every five leagues that
fuch place of refidence may be further
diftant from the plk:e of Trial ; every
Witnefs making defauit in appearing con.
formably thereto, fhall upon proof of fuch
fervice by affidavit or otherwife to the satis-
faaion of fuch Court Martial, for fuch of.
fence, forfeit and pay a fum not exceeding

current money of this
Province, unlefs prevented by ficknefs or
other unavoidable neceflity ; which forfei.
ture fhall be forthwith levied by feizure
and tale of the Goods and Chattels of the
perfon making fuch default as aforefaid, by
warrant under the hand and leal of the
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à moins que je ne fois jurîdiquement re-
quis d'en rendre témoigna ge, comme té-

" moin, par une Cour de Junice. Ainfi Dieu
me foit en aide."
XIII. Et qu'il foit de plus flatué par l'auto-

rité fufdite, que la perforne nommée pour
fiéger comme Préfident de chaque Cour
Martiale, affemblée fous et en vertu du pré.
fent Aae, aura pouvoir et autorité de faire
fortir dès fommations pour requérir la pré:
fence des témoins dans aucun procès, qui
aura lieu devant la dite C,'ur, et telles Soin-
mations étant duement fervies par un Ser-
gent de Milice ou autre perforine raironnable,
deux jours, au moins, avant celui fixé pour
l'audition de la caufe, fi le lieu de réfidence
des témoins n'ef pas à une difnance de plus
de trois lieues, et unjour de plus pour cha-
que cinq lieues que chaque telle place fera de
plus diflante, chaque témoin faifant défaut
de comparoître à icelle, encourra et payera
pour telle offenfe, fur preuve de tel fervice
par affidavit ou autrement,à la fatisfaaion de
telle Cour Martiale, une fomme qui n'excé-
dera pas
argent courant de cette Province, à moins
qu'il n'en foit empêché par naladie ou autre
nécelfité iidffpenfable, laquelle amende fera
fans délai prélevée par faifie et vente des
biens et efts de la perfonne qui fera défaut
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Prefident of fuch Court Martial ; and the
perfon or perfons making fuch default fhall
for every repetition of fuch default be fubject
to fuffer imprifonmentfora tire notexceed-
ing days ; and before hearirg the
tellimony of any witnefs, the perfon aaing
as Judge Advocate, is hereby authorifed and
required to adminifter tô him the following
Oath: " The Evidence you fihall give te
" this Court Martial on the trial of
" ' fhall be the truth,
"the whole truth, and nothing but the
"truth. So help you God."

XIV. 'Provided always and be it futrther
enaEted by the authority aforefaid, that each
witnefs fummoned in the manner herein be.
fore direaed, fhall have a riglit to demand
and receive from the party whor fhall have
caufed him to be fummoned, a reafonable
allowance for his travelling expenfesa not
exceeding one fhilling per league in going
from and returning to his place of refidence,
befides the expence of ferries, if arn-y there-
be; and as an indemnification for lofs of
time, a further fum not exceeding ten fhit.
lings nor lefq than two IhiIfings per day;
which cofis and idemnification fhall be tax
ed by the Court and paid by- the perfon who
fhaIl have caufed the witnefs to be fummoned,
and the party againft whotm judgment may
be given by -the fàid Court, may be profe.
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toiiund fufdit, par Warrant fous le Seing et
Sceau du Préfident de telle Cour Martiale,
et la perfonne ou perfonnes faifant ainfi dê.-
faut feront fujettes pour chaque récidive de
tel défaut, à fouffrir un emprifonnLment vi
ti'exêdera pas le terme d-

jouris; et avgart l'auditjqn
du témoignage d'aucun témoin, Ia'perfonne
faifant fonaion de Juge AVocat eft par
le préfent autorifée et reqtise de lui gdminif-
trer le Serment fuivant: "Le tMqig.age qu¢
* vous alle. rendre à cette Çqur Mre.-

4 tiale fur le Procès de
' fera la vérité toute la vérité, et rien qu¢
" la vérité. "' Ainfi que Dieu vous foit ça

aide."
XIV. Pourvû toujours et qu'il foit deplus

ftatué par la dite autorité, que chaque tés
tmoin fommé en l ianière ci-deffus dirigée,
aura dtoit d'exiger et recevoir, de la par-tie
qui l'aura fait fbmmer; une allouance rai-,

ininable pour les frais de voyage, qui n'excé-
dera pas un theling par lieue, pour aller au
lieu de fân domicile, et en :revenit dutre fes
frais de péâgei s'il y en a, et, pour la perte
de temsi un falaire en outre iexcédant pas
dix fhelings, ni moins de deux fhelins par
jouri lesquels frais et falaires feront taxés
par la Cour, et payés par la perfonne qui
aura, fait fommer le .émoin, et la partie

C 2
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cuted to reimburfe the fumn by aSion of
debt, in any of the Courts of Record in this
Province.

XV. And be it further enaded by the au-
thority aforefaid, that all Officers of Militia
are hereby authôrifed and required to ap.
prehend or caufe to be apprehended by fuch
number of Militia-men as*they fhall confider
neceffary, all deferters whether Soldiers,
Militia-men in aaual fervice or Seamen, all
diforderly perlons, vagabonds, foreign ene.
mies, prifoners of war efcaping, and every
other perfon or perfons fowing fedition or
diffention or difturbing the public tranquil-
Iity. And whofoever fhall harbour or lodge
any perfon of the above defcription, krow.
ing him to be luch, without giving imme.
diate notice to the Captain or fome other
Officer of their Company, fihall incur a fine
not exceeding pounds
current money of this Province, and in cafe
of repetition thereof, a fine not exceeding

pounds current money
of this Province ; and all deferters who fhail
have been apprehended as well as diforderly
perfons, vagabonds and others , of the
above defeription fhall be brought from
Captain to Captain under the charge of a
Sergeant and a fufficient number of Militia.
men, whom each Captain or the Command.
ing (fficer fhall command for that purpofe,
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contre laquelle le jugement aura été donné
par la dite Cour, pourra être pourfuivie pour
les rembourfer, par adion de dette, dans
aucune des Cours de Record en cette Pro-
vince.

XV. Et qu'il foit de plus ftatué par l'auto,
rité fufdite, que tous Oficiers de Milice font
par le préfent autorifés et requis d'arrêter ou
faire arrêter partel nombre de Miliciens qu'ils
trouveront néceffaire, tous déferteurs, foit
Soldats, Miliciens en fervice actuel, ou Ma-
telots, tous malfaiteurs, vagabonds, enne,
mis étrangers, prifonniers de guerre s'échap-
pant, et tous autres femant la diffention ou
troublant la tranquillité publique, et qui
que ce foit qui favorifera ou logera aucur,
des gens ci-deffus mentionnés les connoiffant
pour tels, fans en avertir immédiatement le
Capitaine ou autre Officier de fa Compa.
gxnie, encourra une amende qui n'excédera
pas Livres, argent cou-
rant de cette Province, et en cas de récidive
une amende qui n'excédera pas
Livres, argent courant de cette Province, et
tous déferteurs qui auront été arrêtés, ainfi
que les malfaiteurs, vagabonds, et autres
ci-deflus nommés, feront conduits devant le
Juge de Paix le plus à proximité, de Capi.
taine en Capitaine, par un Sergent et un
nombre fuffifant de Miliciens que chaque
Capitaine ou le plus ancien Officier çomman-
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bero-re the teatell Juflce -of the Peace, end

fervice -oir Sàilor fb appreh-ended, ihý,1U and
rïlay -by ,oyder of fuc'h Juffice 'be -oinduâed
f rom Pariih to Parifh, by a fufficient partyr of
Mîf itiàiiàeni unde t1le coîntüand ofa Ser-geant
(Whiîch pà-rty every Ca.ptaiti or other 'officer
comimanding ^a Cýc'mp-any is authciri1ld atid

requfri-ed tooôrder àrid icôÈnftand for- fuchi
fervice) to -the corps, .hip or veffel froiÈ
;Which he ýmay 'ha-ve deserted, as the cafe naty
be, if fiuch coi!ps, fhi-p, or effel iýs known
to fùch Juflice of' thre Peace, otherw-ife tt> the
Goal ýof lthe -Diftrict in which he mnay have
beetn apprehesided, andevery difù!-de-ly -Per-

fcon, vagtàbond, 'foreigrn enemy, prýiFoner of
Wâýr é fcaping,, an*d every oîher perfon SOWing

leditilôn o;r dr{htubinig he public tranquil-
Iiryý, fhall be ccindiided -in like lanne-r to

àh Ob6al, of the Di~ftria in -which he Ihal
hfàve 'beci -appreh-ended, to be deait with a.c-
côtdibgto-'Law,-iuiiiifs - hé crime wiîh which,
fuch peilfbn is charged <be 'WiIabIe 'hv 'Law-,

abhd thàt gôod and fîfificienit Ilècurity or ibail
beleidcted tô t:he juftice tof the Peace be-

fôte whotn he lhàlI1 be brought, Avci as it
haÉth -b-een -ekpeériened that -pnccinvenienicies
hiave aiffeh ïdfpe&ibg .- the :ferries acrofs
liiVtrs, ail ge'rfois hoildibgfèrYrics or brideçg
thât -"a' be o the Itiblit high ways, ehail
be hdu~d~ôe I~cpiôeswt
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dera à cet effet, afin que tout Soldat, Mili
cien .n fervice actuel, ou Matelot ai4i
arrêté, puiffe ^trle fur l'ordre de tel Juge de
Paix conduit de Paroiffe en Paroiffe par un
parti fufifant de Miliciens, commandés par
un.Segerit, (te.quel partichaque Cppitaine ou
auure Officier çommandanrt une Compagnie
enl autorifé et requis d'ordonner et com-<
mander pour tel fervice,) au corps, Navire og
Vaiifeau d'où il ,aura d ferté, ainfi que le cas
pourra être, fi tel cprps, Navire ou Vaiffeau
eè connu de tel Juge de Paix, autrement à
la Prifon du p:iigrid dans leqýuel il aura été
arrêté , et chag.ue malfaiteur, .vagabon.4 en-
nemi étranger, prifonnier de guerre s'échap>-
pant et toute autre perfonie femant la fédi-
tien ou troublan. Ja t-ranqilihté ptb4ique
fera cQuduite enka même manière, à la Pri-
fon du.Diftid pour lui être fait ce que la
Loi ordoonne à ,moins que le .crime dont telle
perfocne çea ?c.cu(ée n'admette cautionne-
m.ent per la JLoi, etq.u'une caution bonne et
fulfifante ne f.oitofferte au Juge de Paix de,.
vant .ieguel .elle fera càonduite.. Et comme
l'exp.érience a -d&montré qu'il étoit réfuité
des inco»véniens à l'occafion des Paffages
fur les Rivières, to.us paffagers fur des Ri.
vièresou Ponts qui fe rencô.rent fur des
chemins Pubics, feront tenus de paffer, fans
aucupe extgence .on droit de paiage queL.
congue,,tous pxifoQruers avec telles per.
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the perfons defLined to conduF them, free
of al charges of ferriage or toll whatfoever,
as alfo to pafs the faid conduaors immedi-
ately upon their Teturn, under a pralty not
exceeding current
money of this Province, and in cafe of a re-
petition thereof, a penalty not exceeding

current money of
this Province; and when it fihall be neceffary
to crofs the river Saint Lawrence or other
great rivers mhere regular ferries or paffage
boats are not eftablifhed, the Captain or fe-
nior Officer of the Militia of the Parifh fhall
provide for the fame by orderin as afore-
faid.

XVI. And be it further enaaed by the
authority àforefaid, that when and as often
as any Officer of the Militia fhall change
his place of rcfidence, it fhall be the duty
of luch Officer to give notice thereof at
the time of his removal, to the Colonel,
Lieutenant Colonel or Field Officer corn..
.aanding the Divifion or Batalion, to which
pe may then belong, andi out of the limits
of which he may remove, as well as tq
give notice of fuch removal within .ne
Month next afte· fuch change of refidence,
to the Colonel, Lieutenant Colonel or
Field Officer commanding the Divifion. or
Battalion within' which hé ihail have fixed
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fonnes deflinées à les conduire, ainfi que de
repaffer les mêmes çonduaeurs à leur retour
immédiat, fous peine d'une amende qui
n'excédera pas argent
courant de cette Province, et en cas de ré-
cidive, une amende qui n'excédera pas

argent courant
de cette Province, et lorfqu'il fera néceffaire
de traverfer le Fleuve St. Laurent, ou autres
grandes Rivières o'u il n'y a pas de traverfes
régulières, le Capitaine ou le plus ancien
Officier de Milice de la Paroiffe y pourvoira
par cQmmandement comme çi-deffus,

XVI. Et qu'il foit de plus flatué par l'au.
torité fufdite, que toutes fois et auffi fouvent
qu'un Officier de Milice changera le lieu de
fa réfidence, il fera du devoir de cet Officier
d'en donner alors avis au Colonel, Lieute.
nant Colonel, ou à l'Officier d'Etat-Ma.
jor commandant la Divifion ou le Bataillon
auquel il pourra alors appartenir, et hors
des limites duquel il fortira, ainfi que de
donner avis de ce changement de réfidence,
fous un mois après ce changement de réfi-
dence, au Colonel, Lieutenant Colonel, ou
Officier d'Etat Major commandant la divi.
fion ou le Bataillon dans lequel il aura fixé
fa nouvelle réfidence, afin qu'il foit entré fur
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his new place of refidence, 'that he may be
entered upon the RolIs of the Divfion' ex
Battalion according to his rank, and the
date of his commiflion ; provided always
that fueh Officer fhail not be ftbject to
lerve-in a quaeity inferior to his former ranik
or the rank he may have held in any other
Divilfion or Battalion.

. XVII. And be it fu.rther enaaed by the
authority aforefaid, that ne iperfon fhall
hereafter be commiffioned or be capable of
bearing a CommiHion in the Militia in this
Province, whether embodied for a&ive fer,
vice, or otherwife, unlefs the perfon to be
commiilioned, be capable of reading and
writing a legible hand, and be a native of
this Province, or tlherein refident for

years next preceding the idate of his
Commillion(without any longèr interra ption
than months at any one time) anrd-
he a freeholder, and entitled to vote at the
Eleéùons for the City, Town, Bxonugh, or
County in which the Divifion or BattaliQn
to which he may belong may be, and uniels
fuch perfon applying to be comniffi9ned be
recomrmended by the Staff (that is to fay, by
the Othcer commanding, as weil ae al the
other Field Ofhcers or dhe majority of .thetia)
of the Divifion or Battalion in which he may
appLiyforfuch Commdion, to the Goverx,
Lieutenant Governor or PerfLon admier-
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les Rôles de la Divifion ou du Bataillon, fui-
vant Ion rang et la date de la Coinmi>hon.
Pourvû toujours que cet Officier ie fera pas
fuiet à fervir en une qualité inférieure à Ion
premier rang ou au rang quil auratenu dans
aucune autre Divifion ou bataillon.

XVII. Et qu'il foit de plus ftatué par l'au.
torité fufdite, qu'aucune perfa>nne ne fera à
l'avenir commillionnée ou capable d'avoir
une Commillion dans la Milice de cette Pro-
vince, foit incorporée pour le fervice aâif,
ou autrement, à moins que la perfonne à
commifflionner ne foit capable de lire, et dée..
crire une main lifible, et ne foit native de
cette Province, ou n'y ait réfidé l'efpace de

années avant la date
de fa Commifflion, fans plus d'interruption
que mois à la fois, et qu'elle
ne foit franc tenancier, et n'ait droit de voter
aux Eleaions pour la Cité, Ville, Bourg ou
Comté o'u 'fera la Divifion ou le Bataillon,
auquel elle pourra appartenir, et à moins
que la perfonne demandant à être commif,
fronnée nefoit recommandée au-Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou à la perfonne
ayant I'Admiinilfration du Gouvernement de
cette Province pour le tems d'alors, par la
voie du Département-de:l'Adjudant Général,
gar l'Etat Major, c'effà-dire par À#Ofeier
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ing the Government for the time being,
through the Adjutant General's Department;
and all and every Cormmiffion or Commiflions
which may hereafter at any time be iffued
appointing any perfon or perfons to be an
Officer or Officers in the Militia, not quali-
fied and recommended as herein and bv the
prefent AE' it is required, Ihall be and the
fame and each and every ofthem is and are
hereby declareca null and void to all intents
and purpofes.

XVIII. Provided always and be t further
enaaed by the authority aforefaid, that no-
thing contained in this Aé! fhall in anywife be
conftrued- to prejudice or difqualify any
perfon who may now adually bear a Com
million in the Militia, or who may have
been Oflicers and have ferved in the late
corps of Canadian Voltigeurs, or in any of
the five Battalions of embodied Militia or
in the Frontier Light Infantry, and who
were commiffioned and ferving at the pe.
riod when the aforefaid Corps were dif.
banded at the conclufion of the late War
with the United States of America,. it being
hereby expressly declared and provided
that all and every the Oficers of the faid
late Canadian Voltigeurs and of the five
Battalions of Embodied Militia and of the
Frontier Light Infantry, commiflioned and
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cômriandaft ainfi que par tous les autres Off.
ciers d'Etat Major de la Divifion ou du Ba-
taillon pour lequel il demandera une Com-
mirnon, ou par la Majorité d'entr'eux ; et
toute et chaque Commiflion ou Commiflions
qui pourront ci-après fortir en aucun tems,
nommant aucune perfonne ou perfonnes
pour être Officier ou Officiers dans la
Milice, qui ne feront point qualifiées et
recommandées tel que requis par le
préfent AEte, feront et elles font par le
préfent déclarées nulles et d'aucun effet, pour
toutes fins et intentions quelconques.

XVIII. Pourvû toujours et qu'il foit de
plus ftatué par l'autorité fufdite, que rien de
contenu dans cet Ade ne fera en aucune
manière entendu préjudicier ou difqualifier,
aucune perfonne qui peut avoir maintenant
une Commiflion dans la Milice; ou qui peut
avoir été Officier et avoir fervi dans le ci.
devant corps de Voltigeurs Canadiens,ou dans
quelqu'un des cinq Bataillons de Milice In.
corporée, ou dans le corps d'Infanterie légère
des Frontières, et qui étoit commillionnée
lorfque lescorps fufdits ont été licenciés, à la
conclufion de la dernière guerre avec les
Etats Unis d'Amérique, étant expreffément
déclaré et pourvu par le préfent, que tous, et
chacun des Officiers du dit ci-devant corps
des Voltigeurs Canadiens et des cinq Batail.
lons de Milice Incorporée, et du corps d'In-



ferving at the time of the corclufion of the
faid War with the United States of Ainerica,
be exempt from all and every the disquali.
fications co ntained in the prefent AE.

XIX. And whereas i is receffary tot de.
fine and limit the Peace Eftablifhtùent of
the Milita Staff of the Province, to the end
that by a complete and difina organization
of the fame, His Majesty's Government may
with fpeed and facility organize the Militia
and provide for the various exigencies of
the fame, when ik may be found neceffary to,
embody the whole or any part of the Militia
of the Province for the defence and fecurity
thereof. Be it therefore enaled by the au
thority aforefaid, that the General Staff of
the Militia on the Peace Eftablifhmnent of
Lower Canada, fhall confia of the follaw-
ing Officers, that is to Iay, an Adjutant
General, a

with Clerks, a Quartet
Maffer General

with Clerks, a Mia
litia Military Secretary, with
Clerks, a Surgeon or Infpe&or General with

affiliants, a Putveyot, a Pay
Malter General or Deputy Pay Malter
General with Clerks, a Ptovinciai,
Aid.de-(amp, a Chaplain, and a Judge
Advocate, with fuch Pay or Salaries as the
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fanterie légère des Frontières, commuifflonnés
et fèrvant lors de la conclufion de la dite
guerre avec leg Etats Unis d'Amrique, font
exet pts de toutes les diqualifications con-
tenues dans le préfent Ale.

XIX Et vû qu'il eft néceffaire de définir
et limiter l'Etabliffement de Paix de l'Etat
Major de la Milice de la Province, afinS
que, par une organifation complète et dis-o
tinae d'icelle, le Gouvernement de Sa Ma.
jefté puiffe organifer la Milice avec prorpàs
tirude et facilité, et pourvoir aux différent
befoins d'iceile lorfqu'il pourra être trouvé
néceffaire d'incorporer le tout ou arcune
partie de la Milice de la Province pour la dè.
fenfe et la fûreté d'icelle; Qu'il foit donc de
plus ftatué par I'autarité fufdite, que l'Etat
Major Général de la Milice fur l'établiffe..
ment de Paix du Bas-Canada fera compofé
des Officiers tuivans, favoir : un Adjudant
Géniéral, un avec

Commis, un Quartier Maître
Général, avec

Comnis, un Secrétaire
Militaire de Milice, avec

Commis, un Chirurgien ou Infpeaeur
Général, avec affiflant, un Pou-
voyeur, un Payeur Général,. ou Député
Payeur Généra-l avec

.Commis, un Aide de Camp Provin-
cial, un Chapelaini et Un Juge Avocat, avec



Governor, Lieutenant Governor oi Perfori
Adniniftering the Government for the time
being, may think fit and reafonable to grant
to ail or any of the Perlons occupying the
aforefaid offices.

XX. Provided always and be it further
enaded by the authority aforefaid, that no
perfon fhall be capable of holding or enjoy-
ing any of the aforefaid Offices on the Militia
Staff of this Province either in peace or in
war, unlefs he be a*freeholder in this Pro.
vince, and fhail have 6onafde therein refid-w
ed for the full term of years con-
fecutively, without any longer interruption
at any one time than
previous to the date of his Commiffioni

XXI. And whereas annual returns of the
population and internal refources of the Pro.
vince will be ofeffential fervice tohisMajefty's
Government, be it therefore further enaa-
cd by the authority aforefaid,that in future it
ihall be the duty of each and every Captain
of Militia in this Province to keep a roll.of
his Company, fpecifing the chriftian and fur-
name and the place of refidence of every
Mihtia-man in his Cornpany, and to make out
a Mihtary and flatillical return between the

day of and the
day of in each
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telles Payes ou Appointemens que le Gou-
verneur, le Lieutenant Gouverneur ou la
perfon,üe adminiftrant le Gouvernement de
cette Provincç pour le tems d'alors jugera
convenable et raifonnable d'accorder à tou-
tes ou aucune des perfonnes occupant les
offices fufdits.

XX. Pourvû toujours, et qu'il foit de plus
flatué par l'autorité fufdite, qu'aucune per-
fbnne ne pourra pofféder ou jouir d'aucun
des Offices fufdits dans l'Etat Major de Mi-
lice de cette Province, foit en Paix ou en
Guerre, -à moins qu'elle ne foit franc tenan.
cier en cette Province, et qu'elle n'y ait réfi-
dé, bondftde, l'efpace de
années confécutives, fans aucune interrup-
tiôn. de plus de à la fois avant
là date de fa CommifIion.

XXL Et vû que des Retours annuels de la
Populatiod et des reffources intérieures de la
Province feront d'un fervice elèntiel au Gou-
vernement. de Sa Majeflé, qu'il foit donc de
plus natué par l'autorité fufdite, qu-à l'ave-
nir il fera du devoir de tout et chaque Capi-
taine de Milice dans la Province de tenir un
Rôle de fa tornpagnie, fpécifiant le nom de
Baptême. et de Fainlle, et le lieu de la réfi-
dence de chaque Mificien dans fa Compa-
gnie, et de faire un Retour Militaire et Sta-
tiffique, entre le jour de

et le jour de
D
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and every year in the form prefcribed in (Ide
appendix No. i. and to tranfroit thé faine
complete on or before th.
next hereafter to the Adjutant of the Divi-
fion or Battalion, whoPe duty it fhafl be to
revife, cdrrea and claffify fuch Company ré-
turns into Parochial returns (each Patochial
return comprehen ding the total of the Com.
nies in each and every Pariih, and to compre
a fummary of the fame) in thë forom No. 2,in
the appendix-which faid Parochial 'turn
fhall, by the faid-Adjutant, be reduced into
Divifion or Battàlion returns in the form
No. 3, in the appendix to the prefent AE, the
whole of which faid returns fhall by the Côlb..
nel, Liedienant Colonel o- other Officer com-
mandingeach and every Divifion orBàttalîòri
of Militia in the Province be trafmitted to
to the Adjutaint Generals Office oi Deprtt,
ment, on or béfore the

day of
of. each and every year for- the infornation
of the Governor, Lieutenant Governor or
petfon adminiflering the Government of
this Province for the time being, and an
exaa duplicate or copy of fuch Returns
fhall by each andevery fuch Colonel, Lieu.
tenant Colonel or Officer commanding as
aforefaid, be at the famé tijne tranfmitted
to the Militia Military Secretary,Whofe drity
it fhall be to revife and claffify fuch
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dans toute et. chaque avnnée, dans la forme
prefcrite dans l'Appendice No. i. et de les
tranfmettre cornplets* à. os avant le

jour de fuivant,
â J'Adjudant de la Divif3qn p du Bataillon,
et il fera 4edyir dq ditdjudant de ré.
vifer, corriger et;elaffer gefeours de-Cona
pagnies en Retours de poiffes, chgqu re.
to r de P4rQiffe, coanpienante tItl des
Compagnies dstoute eicIaqueP e
conten.t un rles a4ný f
No. 2, 4 .J'Appntice, lgsqggþ ligge-
tours de Paroiffes,; ferunt rédtpar le diL
Adjudant en Retours de Divifions ou de Ba-.
taillons dans la forme No. 3, dans 1 'Appen-
dice <;.; préfent AEte; et ,toa jes dits Re-

touderest irmis,, pare.ConLi.
tenant ÇQolgnqI, , aug~ Offliger erpmæga-ç

cigu ' tou,te A chag D qr4 ' ataillor
e Ilige dais la P;'1ngq, 0 q.eat ou

éppçerne.at, 41 uA~dsit Général, à ou
elpre . de

tQte, q chquq gnofe, ýPour Jinformation
du G-nyrngr, eu:euant Gouveçneur,
qv a Pgroge admigifl;ram e ïouyerne.
i tet e pou.}ç tes d'a lors,
et tout et chaque tel Ciolonel, Lieutenant
Colonel ou Olticier commandant comme

f *r4 gpteus au Sécré.
tage Ml itae 1 ,d9 l ihçp' up;t double o une



Parochial o'r DivWton àr flattaliop' R'ett
into Cotrnty Returns, and" fuch Couuàty Rè-
turns to claffify intào Dý*ffria 'Returus, anid
the fme to tranfmnit undý- bis ' 6gnatuerq
-th 'Wo B Icéhi«ès'f thé, Legiflàture 'h

daiys. g*ftert the- comitne»ement or
eacb aw3a evýelYéiy èiing{Sèffilon and aýny, of
ti- a 'efaid Ofli cers whhU mnake eal
to ,ccîàply -with ain ydralI ôf -the <aforefaici

reqireent, ~lI~po~ ben~thereof côn.,-
viffed befqe 'a Gè,neraI- Côuxýt Mâtia.le,-

the faid Court maày deem Rit to award.

XXII iýF#ôvided' always ami be »H fun'rhér
enaaled l'y'h&' authority afôrcfIýid',' that'ft
fhài beti-he duty oFh duatOreaor
the perfon. perf*o!rmfing the'du ties o('f his Orfi'
to forwar _ip the ý eo the mOnih of

'df ea'ch - ancV-ý4eVr year, -p- in èd-
forms of 3.eturns g rinefrçprv*è
and according to the, f àp ~Fribed"iç 'fie
appendix,,to thé C7ol'ones,. Li-et eîi'nCoI
nels, or Officers commandirig.-H ' fpvera
Divifion4 or Battaliins- «of'Mlii 'P'thiM P' o
vince.

XXIII. Anid-bèiît 'fifiçr~n~e
authority afore[aîd hà6Vè Sé'e
ceffary to tran*m'it orders refpe&ting Militia



copie exaae de Ïes Retours et il fera dq de-u
voir du dit Sécrétaire Militaire de révifer et
claffer ces Retours de Paroiffes ou Divifions
tBataillos en Retours de Comtés, et

ces'Retours de Comtés en Retours.de ,Dis.
triafs, et de les tranfmettre, fous fa Signa.
ture, aux deux branches de la Légiature
fous . jours après le commence.
ment de toute, et chaque ,Sejion fuivarité.
Et·aucun des Officiers fufdits qui manquera
à fe conformervà aucune ou à toutes les re.
quifitioris fufdites,en étant convaincu devant
une Cour Martiale Générale,fera fujet à telle
amende et .puniti.orn que la dite Cour trou.
vera à propos d'adjuger.

XXII. Pourvû toujours, et qu'il foit de plus
fiatuê par l'autorité fufdite, qu'il fera du de-
voir de ;l'Adjudant Général ou de .la per-
fonne rempliffantles:.devoirs de fon Office,
d'envoye:r, dan, le cours du. mois de

de toute et chaque:année,
aux Colonels, Lieutenant Çolonels,, ou Ofi.
ciers · conmandant les différentes Divifons
ou Bataillons de Milice d& çette Province,
des formules imprimées des Retours ci-de-
vant pourvus dans le préfent, et fuivant les
formules -ptefcrites dans l'Appendice.

XXIII. Et qu'il foit de plus flatué par
l'autorité fufdite, que lorfqu'il fera néceffaire
de tranifmettre, d'une Paroiffe à une autre, des
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dùiy from one Parilh toý another, it -1hali and

rhày be iàwtx fo~raily r.iel d 'Offider of the
Militia à'té cail on êveror Militia-m&n Of. thé

Div.ilion ôr eattaliib to, which.he beltngs,
or for. ainy Càptain -or othet Militila Qfrck to
caliô on an-y M-iIïti-à-maù,af the Compn to
whi-ch e bèlongs to carry fach oresto
fuch per-foeùo plâce as lie thali dire&, end

citated by fick.befs or u-naàooidàbleneceflky).
is hereby required to peerfoîm fudh- dutfr
w-ith dilige^ce ; and'fôr every. rJUtfaIý or Az e-

g)&to perforn 'ftchdtuy* hoe 1-hâl fotfai
the sumot cu'rieâttrnoney
of thib Province.

XXMV -Prov4del allwayg 'ând be it fiirther-
enaaied by the authôziry aforef.id, that no
M-i.it.Iý anat (hall be . -alIýl'~don *to perform

Iu-ch duty oft-enir ithân once în fix èâiIè-îdar
morithis, ioriaiIle tee t-alled u pon tocarry
any ùh rdrs, -to, a gi7éater ,diflàrje-
t hhâ-t thieè leaogubslfrom thê plaùc f lis uhnaýl
abo-de,'unlefs in cales of the mocift tirgentbe.
ceffity.

XXV. .And <vhéèrem in, èfes 6if i .
vallon or imminent danger thereof, infur-
redicrn or other pttffing exigeniciesi -it inay
be teqùifite for t léyof the Pt-rovi-nce,
îhat trie whùle Mi1itiý4 t-hercof or -the whole
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ordres concernant le devoir de Milice. il fera
et pourra être loifible à tout Ofcier d'Etat
Major de la Milice de connanker tout Mi-
licie-n de la Divif;on ou Bataillon auquel il
appartient, ou à tout Capitaine ou autre oli.
cier de Milice de commander tout Milicien
de la compagnie à laquelle il appartient, pour
porter ces Ordres à telle perfonne ou place
qi'il ordonnera, et tout -tel Milicien (n'étant
pas rendu incapable par maladie ou autre
néceffité in6vitable) ef par le préfent requis
de remplir ce devoir avec diligençe, et pour
chaque refus. ou négligence de remplir ce
devoir il encourra la Pénalité de

argent .çourant de cette
Pr~ovince,

XXIV. Pourv.û toujours, et qu'il foit de
Plus natué par l'antorité fufdite, qu'aucun
Milicien ne fera commandé pour faire tel fer.
vice plus fouvent qu'une fois. dans fix mois
de calendrier, t qu'il ne fera pas commandé
pour prtter a'4cuns tels Ordres à une dif-
tance plus. grande que trois lieues du lieu de
fa réfidence, excepté dans. les cas d'une né-
ceflité urgente.

.XXV. Et vû que dans les cas de guerre,
d'invafion, ou de dangers imminens d'in-
furrcaion, ou autres befoins preffans, - il
pourroit être requis pour la fûreté de la Pro.
vince,que toute la Milice d'icelleou quetoute
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or part of certaii Divifions or Battalions, be
called out and embodied without lofs of time,
be it therefore ena.aed by the authority
aforefaid,. that in à1[ or any of the foregoing
cafes, it fhail and may be lawful for the Go.
vernor, Lieutenant Governor or perfon ad-
miniflering the Government of this Province
for the tine being, to call out the whole or
fuch part of the Militia of the Province, or
of any Divifion or Battalion of Militia as to
him it may appear expedient, and in fuch
nfanner as he hail order and dired, an the
Militia fb called out, or any part or portion
thereof to form into Battalions and Cormpa-
nies, in fuch manner as he fhall think proper,
and undèr the command of fuch Officers as
he Ihail appoint, (fuch Ollicers beinggualifi-
ed as by the prefent A& it is provided and
ordained) and then to march to fuch place
or places, and in [uch manner as to hin may
appear beR adapted to the circurnfances of
the danger. Provided always, that no part
of the viilitia called forth in the manner
aforefaiid fhall be obliged to continue in ac-
tual fervice for more than
from the date of their being embodied or
afembled at the place of rendez-vous ap-
pointed for the whole or any paît of fuch
Militia who may be fo as aforefaid called
out. Provided alfo that it fhall not be 1aw-
ful to order the Militia or any part thereof
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ou partie de la Milice de certains Bataillons
ou Divifions, fôit appellée et incorporée fans
perte de terms, 'Qu'il foit dont de plus Ratué
par l'autorité fufdite, que dans tous. et -cia-
cufl destcàs«fufdits,il fera et-pourra êkre'loiiible
a'u Gouveneur, Lieutenant Gouverneurou à
la-perfônne ayant l'Adrminiftration du Gôu.
vetherment de cette province pour le tems
d'alors, de commander le tout ou telle partie
de la Milie de la Province ou. d'aucun Ba.
taillon ou Divifion de Milice qu'il jugera nê..
ceffaire, èt en tellé manière qu'il ordonnera
et dirigera, et de former l'a dite Milice ou
aucune partie d'icelle en Bataillons et Com-
pagnies de. telle manière (d'il-jugera conve-
nable, et fous le commandement -de> tels
Officiers qu'il nommera, tels Officiers étant
qualifiés, ainfi qu'il eR par le préfent aEIe,
pourvu 'et' ordonné, et alcors de marcher-à
telle place où lieu, et en. telle manière quil
lui paroitra le mieux adaptés .aux ·circEn-
ftances. Poutvû toujours, queaucune partie
de la Milice corhmandée en la manière' fuf-
dite, ne fera obligée de continuer en feryice
actuel pour plus de

à compter de la date o'u-elle aura -été
;ncorpo-rée, ou qu'elle Le léra 'affemblée à
la place de rendez-vous fixé pour le tout ou
aucune partie d'icelje ainfi cotmandée,
pourvû aulft qu'il ne pourra être loifible de
commander la Milice ou aucune partie d'i.



tp, sxikçh, out of the~ Province, except - for
the aflijlance of the PrQvneo ~pe
Çaog.aç1, when ýthe -fame pigi be actuatyIf'
vackd, pad except in Purltùit of an çn-emy

WJ~:mP h'w~iivaded4 this PrQYinçe, pnC
çc4pt iaIfo' for the, idcrua.ion, of anyx~ee
ox Neffe.Iý built -of 9;idio.apyd.é.pôt. or'
malgazi.ne formed or fqrming iÈ he .ieighu-

bçprhogd of this Provipce, or fpr thç a -c
mf:n~emy who m.nay.be e-mbgdyiI,.* or

miarching with-,the gppar-eint puxpQf ot rn
yading ýhe P'rovince, or -for, the attack ,Atd
demolition -ofagny, f ortificaticin which.maýy be
ereded or ere aing >witha view »o -fpport
or -coveran irpftifr -nQmIei gn1t ïhis

>~XJ. PFvliedalways and bç it ftiQrthdr
e~iaLe.1 b th auioxity adorei'aid, that.n

Milita 9ma-n ifhai .be Ji4hIe er ÎE4-bje&l to be

years of ýtge,, u~nleifs ýthe whole
t)iv4iIio*n or ,B4ttaic>p!to wlicb he may be~
lon-g 4e Çalled4 out ajiçlennbo4ied for adive
fervice4

XXVM.J And whereas ià ma;ýy 1e expe.
çlieM, 'tQ p"Omot'e ?Md. encourege .the ufe
gndexercçife of arms awd nltar 1iepi
lo'he*it i ,afsQf.urgency or pnib%

Icç danger. when it -rxnay .e »éceffary ito eu
outajiç em~bç.dy, aç3 ddeai portio-n Qf
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celle pour fortir de: .Ia, ?rvnx6 quë
ce foit pouxý Iqàffiflànce' -de' la Pro&vince da.
H-autw'Canada: Joitsquelle .fta actuelle me
envàie, ýè, xépté pour Ja, .pou rfuite 4c'un
enÈeemiý .tqi ,au ràitý etnvahicette Prov-I*nee, ee
excptE. ahffi...pir>la ýdeftrtiin d'aucun.

v.aiffeaut bâti :oot 'en chantIer, cg-;4aucun~ d'
pÔt buMagafin établi, oeù prêt -d'être . tabli.

dans' -le voifin ag.-e ile çette1BrxxvIrice, -ou PO>U
l'ztaque.d'un nneàiii1qui. feroit. <kslevées,-
d'hoinmes, ou marcheroitlans le deffein ap

taquc ou dêniolition -d'auc une -F iiiai
qatileroit iérigée, o0u.'S'érgexo'it dans, lem
vue& de fiiienir -oïu ,.ou-vrit aucun mauve,
ment'ho afile ontre -cette -Prô,vince.

XXVL Pourvu~ toujours, et quMl bit -de
plus.flatuépr1atriéffie qu'aucun
milicien qui .auxra. pIts'çie
ne fêtra, fujtllâ ,.êtrd comiaid&,~ ,à .moin&'qme

dée~~t nci~rte pur un 1frvice eâa&i

promlouvoir.-et eiîcouragçPr Vexercice. des
apr.mes et'rle:a .dïicipline. Militaire, »afia qué-
la -MiliWede la, Pro-vu ceu týe forte, 'pacrtie
d'icelle puifle .êrdans des càs urgens ou ýde
daigçr ipubliccormande et icovporée, et
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the Militiâ of the-P ôvind trhe faine, may
be oigaiied and frained with facility and
difpatch, as well as td enable the Governdr;
Lieute-dant Govenior qr perfon adminiïferw
iug the Governnent' :of- this Provinçe for
the tirnm being; toprovide ,againft any imi
pending war, in.vafion or e infurreaýïon, or
itrminùeit danger thereof, be'it therefore
edaaed by the authority -forefaid, -thàt it
hall and may be lawfuIlHor the -Governor,

Lieutenant Governor or- perfon -adminiet*
iq the Government of this Provincedfor
<he tite being;<in cafe of, war, ,invafionl pr-
infurrJtiôn; .or imminent dangër therdOfg
to calI out and embody .every -year,.- any
number oflBachelors of the Milit,between

-the full ages of 'eighteen and thirty years,
nôt excee-ding - frora the
whole Militia uf .the Priovince, t? be îdrawn
or balloted for, in elquaL proportiqns froin
the various -oiifanso) BataAiori in the
Province; accordingito theiÉ relative frength
or numbers, and fuehiMilitiaamen fôi dravr
or balloted, .toiform -ninto:Divifi as; Bat.
talions, Troops or Companies, in fuch man..
ner:.as he in his discretion, ihalf thîikpio-
pe.r, and. thern to.place under the commaind
of fuch Oficers (quatified. as.. required by
the prefent aa); as he.. may i apprnt, aüd
them to *narch to fuch place or places
as to hiu may appear. bef adapted,
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être organifée et dreffée ,facilement et avec
célérité, auffi bien que pour mettre à ' même
le:Gôuveriieur, Lieutenant Gouvcrneur! oi
la perfonhb ayàtit l'Adminifhation:.du Goue.
vernemernt de cette Province- pour lyernsÂ
d'alors, de pourvoir contre aucune guerre,
irrvafion o' infu!reaiori, ou danger ininent,
d'iceutk Qu'il foit dònc.de- plus ftaté.à par
l'autorité.fufdite qu'il fera et pourra Çtre lqim
fible wu:Gouvèrneur, Lieutenant Go(wexpeur,
oià la perfùnne ayant l'dminiftration.hj
Gouvernemçnt. de cette .Province ppu-t 4e
tems d'lors, .dans le.casde-gueîne,.i1va riQu
ou infurreEtion ou de danger imminent d'i.-
cng. d!appeller. et incorporer tous lesgr @is ,
aûcun no mbre de garçons de la Milice entre
l'âgede dix-huit.et trente ans, qui n'exüé4era
pasa dans tçute,
la Milice de la Province, qui feront tir,és ou,
baldt4es err propoytion égale dee -diffr
Bataidloas -otbDivifrons dans ,laArovince,,
confornémà ent \à leur force et nombre refpec.
tifs,'-evde former téli Milicens.ainfi, -tirés ou
balIbttés en Divifions ou.Bataillons, Troupes
ontompagnies,- derelle manière que dans4 f
difer'réúirs, il jugetantdvenabIe, et de les
wèttri€ fotua le .conimradeinç.nt de tels QHi,
ciëeiralifis.ainfi:.q'il fee .re4qsiss par çggt
Ade) qu'il appointerajeètL de les itaire magýbel.
à tel endroit ou lieu et dLe telle manière qu'il
lui paroîtra. -plusp4pgrea aÇ de fort;;erçlda



for trai'ning,d:rîling and-èeciing,;prvlk
ed aI'wayt, that na part -of. the mSiIii fo,
dyawn-or ba4loted fiali be aubliged.to rimirn

andc~ntfiu infevic (xles'in th if
heieinafterr provtîded)r fôr-inore~ tha

.between ini jech ama
every year, to be reckoned -frdn the -day m
which,.fuchï. Mil ltia.§'aafo drawn'or -bgl1ot,-e&-

May ha.ve mnet.a thý-icaeie1oead
thé-faid Militla men .having ýpexfo)xmed ithe*x
tour cif -dt:'y, (llf not again! iheè liabIè tu
thWe fame fervice, or balUeted fur,..n *wil I.b
rtttio n it may again. corne -tii"thçir -tutn.

XXVIII. Prov.ided, always and beý itfÙrUr
en~aedby~the authority aforetaW;~ , 1î.

elvry MiIitia.4naný Who Iiall have ;,bcçùi
dtawn or balloted as aforefaid, (hall hame.

anùd be eëntitled toefix intermediate days-.bet
teg'tht day of his being 4ra.wa or baljot%

edà, and thei day -of 'hWm.chi'g fo.r Xh«-
Upl&ce of - general re.d-et-v-oùs-ia4 it, ~.L

he-reby p î é'ided that Jo Miiit-ia"wmna(>f1
iin-cafe of adtual. ixw.afion, or »whQre tlhQDi,.

viffionor Battahiôr -to whichifuceh M4ilitia-Pmn
may belong, be emrbodied purftiart t» . ýc

duty in -the eùïb odÎel M~i4tia unlefk. tneyio*.
ly drawn or bafloted for..

XXI~X. And- be .it farther ena&ed J-y.ýthç'



cip¶ùêet oti extcer les dits Miliciens, Pôute
vûtujdrt ù'ueu pariede la Milie-

ahil thée ôg halfatt hfera obligée de reft.
tet à cdtiiguék è ét rvice (except& data lös
cas ci.~ 4pi-orittls)- potxr pIus'de

e'ntrê
de Ï6ote èt dhalque année à compter

dx jour'o ûer M is aihfi tirés ou balloti
t , erdhin afids 'àù-endez-vous Général,
et' le dirI Mifl1ns à rès avoir fait leur toti
de fivlke, r'é feýtit pas f tijets au niême fef.&'
vide ot auttes ballottes, à noins que par rO-
tatiol, ils në revieinent à leur toutr.

XXVII. Pourvû toujouts, et qu'il foit de
plus fIlatué par Yautorité fufdite, que tout
Miliciën, qui aura été tiré au fort ou ballôt.
té, cornrie fifdit, aura droit à fix jòurg,
ehtte les jours oh I1 aura êté tiré au fort on
ballotte et èeêùi fié pour. fon départ à ta
place èd rendetvous. Général et i eft de
pluspourvu par le prëfent Aéte, qu'âucun
MiliIeù, ë eepté dans le cas d'invafiod
aauele, ou ldrfqtré la Divifion ou Bataillon
autiùe- te lMiicêti appattieidra rerá ifcor-
porê, edûforiméniÈnt au préfent Ade, ne fèra
tenu -de fervir ou fàire le- devoir dans la
Milice incbtorpée, à mnoins qtuif n'ait été
préatblemnit tiré au fort ou bailtté.

XXIX, Ét qu'il foit de plus fýatué par



64

authority aforefaid, that the Goverpor,
Lieutenant Governgr, or perfon adminitfer.
ing the Government of this Province for the
time being, fhaI be, and- fie is eçreky au-
thorifed and empowered in cafeof war, in-
vafion, or infurreEdçoi, or imminent danger
thereof, after Proclamation by lim made of
fpçh war, invafion, or insurre&lon or im-
:minent danger thçrof) to retain the whole
or any part of the Mihtia-men wbp may
have bçen drawn or ballqted for and embo.
died, in virtue of.the prefept Ad, for the fur-
ther term of , next after the date of
fuch Proclamation,at the expiration ofwhich
period, one third of the whole of fuch Mili.
tia-men, fo as aforefaid embodied, fhall be
diicharged'by ballot, and replaced by a new
levy'of bachelors or others, as hereby it is
provided, and at the expiration of fix months
next after fuch difcharge by ballot,one orher
third of the remaining two thirds of the for.
nier Militia-men, fhaji in like manner be di.
charged by ballot and replaced in like manner
by a new Jevy, fhould the Governor, Lieute-
nant Governor or the perfon adminiftering
theGovernment of this Province for the time
being, deem it expedient, and the remaining
one third of the former Militia-men fhall at
the end of fix monthsnext after,be difcharg-
ed and 'replaced in manner aforefàid by a
new levy, fhould the Governor, Lieutenant



l'autorité fufdite, què le Gouverneur, Lieu-
tenant Gouverneur ou la Personne ayant
l'administration du Gouvernement de cette
Province pour le tens d'alors, fera, et il eft
pair le préfent autorifé et aura droit, dans le
cas de Guerre, dInvafion ou InfurreEtion
ou de danger imminent, après qu'il aura fait
connoîtrepar Proclamation, tel cas deguerre,
d'Invafion,Infurréction ou danger imminent,
de retenir le tout ou aucune partie des Mi-
liciens qui auront été ainfi tirés au fort on
ballottés et incorporés, conformément au
préfent ACte, pour un terme en fus, de

de la date de telle
Proclamation, et à l'expiration de ce tems,
un tiers des,dits Miliciens incorporés comme
fufdit, feront congédiés par ballottes et rem-
placés par une nouvelle levée de Garçons
comme il eft ci-devant pourvu, et fix mois
après la décharge par ballottes de tels Mili-
ciens, un autre tiers des deux tiers reflant
des Miliciens précédens fera congédié de la
même manière, par ballottes, et de même
remplacé par une nouvelle levée, fi le Gou
v.erneur, Lieutenant Gouverneur, ou la per-
fonne ayant l'adminiftration du Gouverne-
ment de cette Province pour le tems d'alors,
le trouve convenable, et le tiers reftant fera
fix mois après la décharge de la Milice pré-
cédente, dont il vient d'être fait mention,

E
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Governor or perfon adminiftering the Go-
vernment of this Province for the time being,
deems it expedient to order a further levy
of Militia.

XXX. Prôvided always and bc it further
ena&ed by the authority aforefaid, that it
fhall be lawful for the Governor, Lieuten4
ant Governor or perlon adminiftering the
Government of this Province for the time
being, to retain each and every Militia-man
who may be drawn or balloted for after
fuch Proclamation in order to replace thofe
who may be entitled to their difcharge by
ballot as aforefaid, for and during the fuli
term of eighteen months next after the date
of his or their arriving at and joining the
Divifion, Battalion or Company in which
he or they are to be embodied and ferve,
and the whole of the faid Militia-men to re-
place (if the fame be found expedient) by a
new draught or levy of the like or'a greater
number, and fo in continuation, until fuch
War, Invafion or Infurrection or imminent
danger thereof fhall have dilappeared.

XXXI. And be it further enacted by the
authority aforefaid, that in the event of war
or invafion it fhall be lawful for the Gover-
nor, Lieutenant Governor or Perfon ad.
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congédié-et remplacé de la manière fufdite,
par une nouvelle levée, fi toutefois le Gou-
verneur, Lieutenant Gouverneur ou la per..
fonne ayant l'adminiftration du Gouverne-
ment de cette Province pour le tems d'alors,
juge à propos et expédient d'ordonner une
autre levée de Milice,

XXX. Pourvû toujours et qu'il foit de plus
ftatué par l'autorité fufdite, quil fera loifible
au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou
à la perfonne ayant l'Adminiflration du
Gouvernement de cette Province pour le
tems d'alors, de retenir tous et chaque Mili.
cien qui auront été tirés au fort ou ballottés,
après telle Proclamation, pour remplacer
ceux qui pourront avoir droit à leur déchar-,
ge par ballotte comme fufdit, pour et durant
le terme de- dix-huit mois, du jour de fon ou
leur arrivée, ou que lui ou eux auront joint
le Bataillon ou la Divifion ou compagnie au.
quel lui ou eux doivent être incorporés et
fervir, et de remplacer le tout des dits Mi.
litiens (s'il eft jugé néceffaire) par un nou-
veau tirage ou levée d'un même ou plus
grand nombre, et ainfi de continuer juqu'à
ce que telle guerre, invafion ou infurreaion,
ou danger imminent d'iceux ait ceffé.

XXXI. Et qu'il foit de plus fiatué par
l'autorité fufdite, que dans le cas de Guerre,
ou Invafion, il fera et pourra être loifible

E 2



minifteridg the Government of this Province
for the time being, to augment the number,
of Militia-men, which fhall or rnay have
been embodied for aaive fervice (pur-
fuant to the prefent A&) to the number of

- men,
who (hall be liable to ferve for the term
fpecified and to be replaced as herein-be.
fore i is provided.

XXXII. And be it further enaaed by the
authority aforefaid that from and after the
paffing of the prefent Ad, it (hall and may
be lawful for the Governor, Lieutenant Go.
vernor or Perfon adminiftering the Govern-
ment of this Province for the time bein g, to
accept fuch number of Volunteers as Ihall
offer themfelves, and them to form into
Battalions,Squadrons or Companies or other..
wife as heihall judge proper, and them to
rnarch to fuch place or places as he fhall
find neceffary, and under the orders of fuch
Officers (qualified as herein-before it is re-
quired) as he lhall appoint for that purpose,
and al fuch Volunteers fhall be fubjett to the
-faîne penalties and orders as the liilitia-men
-when embodied for adive fervice, as herein.
after it is enaaed.

XXXIII. And be it further enacted by
the authority aforefaid that when it (hall
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au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou
à la perfonne ayant I'adminiftration du Gou-
vernement de cette Province pour le tems
d'alors, d'augmenter le nombre des Miliciens
qui feront ou auront été incorporés pour le
fervice aaif, conformément au préfent Aae,
julqu'à celui de
hommes qui feront fujets à fervir pour le
tems fpécifié et à être remplacés, ainfi qu'il
eh déja pourvu-.dans le préfent Aae.

XXXII Et qu'il foit de plus flatué par
l'autorité fufdite, que depuis et après la paf-
fation de cet AEte, il fera et pourra être loi-
fible au Gouverneur, Lieutenant Gouver.
neur ou à la perfonne ayant l'adminiftration
du Gouvernement de cette Province pour
le tems d'alors, d'accepter tel nombre de
Volontaires qui fe préfentera, et de les for.
ner en Bataillons, Efcadrons ou Compa.

gnies ou autrement, ainfi qu'il le jugera à
propos, et de les faire marcher à telle place
ou places qu'il trouvera convenable, et fous
les ordres de tels Officiers (qualifiés comme
il en ci-devant requis) qu'il appointera a cet
effet. Et tous tels Volonaires feront fujets
aux mêmes pénalités et ordres que les li-
liciens lors qu'incorporés pour le lervice
actif, ainji qu'il eh ci après fRatué.

XXXIII. Et qu'il foit de plus flatué par
autorité fufdite, quex lorfque le Gouverneur,
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appear 'expedient and advantageous to the
Governor, Lieutenant Governor or perfon
adminiftering the ·Government of this Pro-
vince, for. the time being, to accept the fer-
vices of fuch Volunteers and to place them
on aaual fervice, fuch Volunteers and their
Officers and Non-Commilioned Officers fhall
be entitled to receive the fame pay and allow.
ances as -the regular Militia while employed
in the like manner, and that the wives and
children of ail such Volunteers <hall be ertit-
led to the fame advantages as the wives and
children of fuch regular Militia are or would
be entitled to by reafon of the prefent AM.

XXXIV. And be it further enaaed by
the authority aforefaid, that any perfon or
perfons who hall keep a houte of public en-
tertainment or who <hall fell any aie, wine,
or brandy or other fpirituous liquors by re-
tail,to be'drunk in his or their houfe or houfes
<hall be and he or they are hereby declared
to be incapable of holding a Cominiffion
and of being appointed or of ferving as an
Officer in the Militia, whether embodied for
aaive ferviçe or otherwife.

XXXV. And be it further enaaed by ihe
authority aforefaid, that any perfon or per-
fons who fhall keep a houfe of public en.
tertainment or who <hall fell any ale, wine,
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Lieutenant Gouverneur, ou la . Perfonné
ayant l'adminiffration du Gouvernement de
cette Province pour le tems d'alors, trouve-
ra néceffaire et avantageux d'accepter les
fervices de tels volontaires, et les employer
en fervice a&if, les dits volontaires et leurs
Officiers, et Officiers non commifflionnés, au-
ront droit de recevoir et recevront les mêmes
payes et allouances que la Milice régulière,
lorfqu'employée de la. même manière; et
que les femmes et enfans de tels volontaires
jouiront des mêmes avantages accordés aux
femmes et enfans de ladite Milice régulière.

XXXIV. Et qu'il foit de plus ftatué par
l'autorité fufdite, que toute perfonne ou per-
fonnes qui tiendront une maifon d'entretien
public, ou qui vendront en détail aucune
groffe bière, ou vin, ou eau de vie, ou autres
liqueurs fortes pour être bues dans fa maifon
ou leurs maifons, ne pourront être nommées
ou fervir en qualité d'Officier dans la Milice
foit incorporée pour le fervice aaif on au-
trement.

XXXV. Et qu'il foit de plus flatué par
l'autorité fufdite, que toute perfonne ou per-
fonnes qui tiendront une maffon d'entretien
public, ou qui vendront en détail aucune
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or brandy, or other fpirituous liquors' by
retail, to be drunk in his or their houfe or
houfes, Ihall be and the fame are hereby de-
clared to be incapable of being appointed or
of ferving or receiving pay as a Sergeant.
.Corporal or Drummer in the Militia, when
embodied for actual Service.•

XXXVL And-beit further enaaed by the
authority aforefaid, that in cafe anyOfficer,
Sergeant or other perfon fhall at any time
wilfully and knowingly enliif any Militia-
man to ferve in any other Corps of His Ma.
jefty's forces, who at the time of fuch en-.
Jiment fh'all have been drawn or balloted
for and then ferving in the embodied Mi-
litia, or otherwife employed in His Maj-efy's
fervice, every fuch enlimfient Ihall be
deemed null and void; and in cafe any fuch
Militia-man at the time of offering to enlift
as aforefaid fhall deny to the Odicer, Ser-
geant or other perfon recruiting for them to
enlifi and ferve in His Majefty's other forces,
that he is(at the the time of his offering to en-
lif) a Militia-man, aaually drawn or ballot-
ed, and then fervipg in the embodied Militia,
which the faid Officer, Sergeant, or other
perfon is hereby requefted to ask every man
offering to enlia in His Màjefy's other
forces, or fball offer himfelf to be enrolled
and ferve in any other Battalion or Corps



7.3
groffe bière, ou vin, ou aucuie eau de vie,
pour être bue darts fa maifon, ou leurs mai,
fons, feront et elles font par le préfent décla.
rées incapables d'être nommées ou fervir,
ou recevoir une paye en qualité de Sergent,
Caporal ou Tambour, dans la Milice incor.
porée pour le fervice aEtif,

XRXVI. Et qu'il foit de plus Ratué par
l'autorité fufdite, que dans le cas ou quel.
qu'Officier, Sergent ou autre perfonne en-
gagera volontairèment et avec connoiffance
de caufe; aucun Milicien pour fervir dans
aucun autre corps des troupes de Sa Majeflé,
qui, lors de l'engagement aura été ballotté
ou tiré au fort et fera alors en fervice dans
la Milice incorporée, où qui fera en aucune
autre manière employé pour le fervice de
Sa MajefRé, chaque engagement fera confi-
déré nul et de nul effet, et dans le cas ou
aucun Milicien, lorfqu'il s'offrira de s'enga.
ger comme fufdit, niera à l'Offiier, Sergent
ou autre perfonne recrutant les hommes
pour les engager et faire fervir dans d autres
troupes de Sa Majeflé qu'il ef (dans le rno.
ment où il offrira ainfi de s'engager) un Mi.
licien ballotté ou tiré au fort et aduellement
en fervice dans la Milice incorporée (ce que
l'Officier, Sergent ou autre perfonne enf par
le préfent requis de demander à tout homme
offrant de s'engager dans les troupes de Sa
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of Militia than that for which he fhall have
been drawn, or balloted, 'every Militia-man
fo offending, Ihall upon convi&ion thereof,
on the Oath of one Witnefs before any
Justice of the Peace, be committed to the
common Goal oi houle ofCrreaion, there
to remain without bail or main prize,for and
during a time not exceeding one month, and
if any Officer, Sergeat, or other perfon
ihail enlift any man belonging to the embo-
died Militia in the manner aforefaid, to ferve
in Bis Majefiy's other forces knowing him
to belong to the embodied Militia, or with-
out afking if he did belong to the embodied
Militia, or if he had not been drawn or
balloted and then ferving in the embodied
Milina, every Iuch officer, Sergeant or other
pet Ion fhaill for every fuch.offence forfeit and
pay the fum of
currency.

XXXVII. And be it further enaSed by
the authority aforefaid, that every Militia.
man incorporated in the manner provided
by this Aéf, fihal be confidered as ferving in
the embodied Militia during twenty days
aiter the time when he {hali be ditcharged
4rom the Battalion or Corps in which
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Majeflé) ou qui offrira de s'engager et de
fervir dans aucun autre Bataillon ou Corps
de Milice que celui pour lequel il aura été
tiré au fort ou ballotté, chaque tel Milicien
ainfi contrevenant, d'après conviQion, fur
le ferment d'un témoin, devant aucun Juge
de Paix, fera commis à la prifon commune ou
à la Maifon de Correa ion, pour y reffer,
fans être admis à caution ou cautionnement,
durant un tems qui n'excédera pas un mois,
et fi quelqu'Officier, Sergent ou autre per.
fonne engage aucun homme appartenant à
la Milice Incorporée en la manière fufdite,
pour fèrvir dans les autres troupes de Sa
Majeffé, le connoiffant pour appartenir à
la Milice Incorporée, ou- fans lui demander
s'il n'a pas appartenu à la Milice incorporée,
ou s'il n'a pas été ballotté ou tiré au fort, et
s'il n'eft pas en fervice dans la Milice incor.
porée, chaque tel Officier, Sergent ou autre
perfonne encoutra et payera, pour chaque
telle contravention la fomme de

vince. livres, argent courant de cette Pro.

XXXVII. Et qu'il foit de plus latué par
l'autorité fufdite, que tout Milicien incorpo.
ré, en la manière preferite par cet Aéie, lera
confidéré être aétuellement en fervice pen.
dart vingt jours après le tems où il fera dé.
chargé du, Bataillon ou Corps dans lequel il
aura pu être-incorporé, et tel Milicien fera
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he may have been incorporated, and fuch
Militi-man fhall be- entitled to and receive
durirg the faid twenty days the fame pay
as when enbodied.

XXXVIII. And be it further ena&ed by
the authority aforefaid, that none but ba-
chelors between the full and entire ages of
eighteen and thirty years, Ihall be liable or
fubjea to be drawn or balloted and embodied
under and in virtue of the prefent Aa, unlefs
inthe event of war, invafion, or infurreaion,
or imminent danger there-of, expreffed by
proclamation as herein before it is provided,
in which cafe all Militia-men, whether mar-
ried men or bachelors, between the full and
entire ages of eighteen and forty-five years
fhall be liable to draw or be balloted and
embodied for a&ive fervice, and all Militia-
men between the full and entire ages of
forty-five and fixty years fhall and the fame
are hereby deciared to be exempt from be-
ing drawn or balloted, or fèrving in the em-
bodied Mihtia, unlefs in cafes of the mofi
preffing urgency, fignified in like manner as
herem before provided by thç Governor,
Lieutenant Governor, or perfon adminiffer-
ing the Government, by proclamation.

XXXIX. Provided always, and be it fur.
ther enaaed by. the authority aforefaid, that
when it fhall happen that two or any great-
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vingt jours, la même paye que lorsqu'ine
corporé.

XXXVII. Et qu'il foit de plus fIatué par
lautorité fufdite, qu'il n'y aura que des gar.
çons entre l'âge fait de dix-huit et trente
ans qui feront tenus ou fujets à tirer au fort
ou à être ballottés et incorporés fous et en
vertu du préfent A&e, excepté dans le cas
de guerre, d'invafion ou infurredion ou de
danger imminent d'iceux, exprimé par
Proclamation comme ci devant pourvu, et
dans tel cas tous les Miliciens, foit hommes
mariés ou garçons, entre l'âge fait de dix-
huit et quarante-inq ans, feront fujets à ti-
rer au fort, ou à être ballottés et incorporés
pour le fervice adif, et tous Miliciens entre
l'âge fait de quarante-cinq et foixante ans fe-
ront et ils font par le préfert déclarés exempts
d'être tirés au fort ou ballottés ou de fervir
dans la Milice incorporéeexcepté dans les cas
d'urgence les plus preffans, fignifiés par Pro..
clamation (de la même manière quil eft ci-
devant pourvu) par le Gouverne.ur, Lieute-
nant Gouverneur ou la perfonrne ayant
l'adminItration du Gouvernement de cette
Province pour le teims d'alors.

XXXIX. Pourvû toujours et qu'il foit de.
plus Itatué par l'autorite fufdite, que s'il ar-
rive qu'il y ait deug ou un plus grand nombre
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er number of fons, liable to draw or be bal.
Joted and to be embodied in the Militia, for
active service, fhall reside in the bouse or
family of their father or mother, and
fhall have so resided for one year next pre-
ceding, then and in fuch cafe not more than
one half of fuch nurnber fhall be liable to
draw or be balloted or bound to serve, and
if any perfon aged fixty years or upwards,
or any widow occupying or cultivating his
or her own land and havmng an only son or
grandson, who Ihall have lived wth such
aged person or widow for the fpace of twelve
mionths, before the time of draught or ballot
as aforefaid, fuch only son or grand son (hall
be exempted from drawingor being balloted
and embodied for aaive service in the Mi.
litiafo long only as he fhall refide in the
house or family of fuch aged person or wi.
dow.

XL, And whereas. circumftances may
render it indifpenfable to the fafety of the
Province that the Field Officers and Captains
of Militia neareft to any place in immediate
danger, fhould have authority to order out
the Militia or part thereof under their com-
mand without waiting for the orders of the
senior Officer or o the Governor, Lieu.
tenant Governor or perfon adminiftering the
Government of this Province for the time
being : Be it therefore further enaéled by
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de Garçons fujets à tirer au fort ou à être
ballottés pour être incorporés dans la Mi.
lice pour le fervice aêlif,réfidant dans la mai-
fon ou famille de leur père ou de leur mère,
et qui auront ainfi réfidé durant une année
précédente, alors et en tel cas, pas plus de
la moitié de tel nombre ne fera obligé de ti-
rer au fort ou d'être ballotté ou tenu de fer.
vir, et fi quelque perfonne âgée de foixante
ans ou plus, ou qùelque veuve occupant et
cultivant fapropre terre, et ayant un fils
ou petit fils unique qui aura vécu avec telle
perfonne âgée ou veuve. durant l'efpace de
douze mois avant le tems du tirage ou ballotte
comme fufdit, tel fils ou petit fils unique fe.
ra exempté de tirer au fort ou d'être ballot.
té auffi long-tems qu'il réfidera dans la maifon
ou famille de telle perfonne âgée ou veuve.

XL, Et vû que les circonftances peuvent
rendre indiipenfable, pour la fûrete de la
Province, que les Officiers d'Etat Major et
Capitaines de Milice les plus proches d'au.
cune placeen danger immediat foient auto.
rifés de faire marcher la Milice ou partie d'i.
celle fous leur commandement, fansattendre
les ordres de leur plus ancien Officier ou du
Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou de
la perfonne ayant l'adtinftration du Gou.
vernement de cette Province pour le tems d'a.



the atthority aforefaid, that in cafés ôf ac.
tual invalion or infurreElion when there may
not be time to communicate with their senior
Officer, or for the fenior Officer to communi-
cate with the Governôr, Lieutenant Gov.
ernor or perfon adminiflering the Govern.
ment, it fhall and may be 1awful for the Field
Oficer or Officers, Captain or Captains of
Militia neareif to the place or places in
danger, to order out the whole or fuch part
of the Militia, refpeaively under their com.
mand as they fhall judge necelfary to repel,
supprefs or check fuch invafion or infurrue.
tion, intelligence of which they [hall imme.
diately tranfmit by exprefs to the Colonel or
Field Officer commanding their refpeaive
Divifion or Battalion, and fuch Colonel or
Field Officer, on receipt of fuch intelligence,
Ihall give his provifional orders therein to
the Militia under his commandand forthwith
forward on, alfoby exprefs, the intelligence,
by him received to the Governor,Lieutenant
Governor or perfon adminifiering the Go.
vernment of this Province, for the time being
who fhall- thereupon give fuch orders ref.
pecting the discharging relieving or rein-
forcing the part of the Militia so provision*.
ally embodied, as the nature of the exigen-
cy nay require.
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lors,qi'il foit de plus ifatué par la fufdile -
tofité, que -dans les cas d'invafion aauelle,
lorfque le teims ne permettra pas de commu-
niquer avec leur plus ancien Officier, et au
plus ancien Officier de communiquer avec le
Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la
perfonne ayant l'Adininiflration du Gouver
nement, il' fera et pourra être loifible à
FOfficier ou aux Officiers d'Etat Major, au
Capitaine ou Capitaines de Milice les plus
proches de la place ou des places en danger,
de faire marcher, et ils font par le préfent
requis de faire marcher immédiatement le
tout ou telle partie de la Milice reipe&ive-
ment, fous leur commandement, ainfi qu'il
jugeront néceffaire,pour repouffer,réprimer,
ou oppofer telle invafion ou infurreaion,
dont ils donneront immédiatement connoif-
fance par exprès au Colonel, ou à l'Officier
d!'Etat Major commandant leur Divifion ou
Bataillon refpe&ifs, et tel Colonel ou Officier
d'Etat Major, fur la reception de telle infor-
mation, donnera fes ordres provifoires en
conféquence, à la Milice fous Ion comman.
dement, et donnera auffi incontinent com-
munication par exprès de l'information par
lui reçue au Gouverneur, Lieutenant Gou.
verneur ou à la perfonne ayant l'Adminiffra.
tion du Gouvernement de cette Province

,pour le tems d'alors, qui fur icelle, donnera
F
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XLI. And be it further enaaed by the
authority aforefaid, that whenever the Mili-
tia or any part of the Militia of the Province
may be ordered out on aalive fervice or be
ordered to diaw or ballot for the Militia em-
bodied for aaive fervice, every Militia-man
who fhall abicond, abfent himfelf from fer,
vice, or refufe, or neglea to attend at the
time and place appointed for drawing or
balloting after having been duly notified by
a .Sergeant or Militia-man to the aforefaid
intent, or attending at fuch tirne or place of
drawingor balloting fhall refuie to draw or
ballot, or being drawn or ballotted for ac-
tive fervice in the embodied Mihtia fhall ne.
glea or refufe to appear at the place of ren-
dez vous at the time appointed by the Offi.
cer commanding the Divifion or Battalion,
in order to march from thence to join the
Battalion or Corps of embodied Militia for
which he or they may be deffined, lhall be
conhdered a deferter or delerters and be ii-
able to be apprehended as fuch, by any
Oflicer or Non-Commilffioned Officer of
Miliua or Militia-man, and conduaed under
a guard to the nearefi Juilice of the Peaice,
who Ihall upon the oati of one credible wit-
nefs othtr than the informer or perfon who
nWay have arrefted fuch Militia-man, that
fuch nilhtia man has been guilty of all or
any of the above recited defaults, refufals or
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tels ordres touchant la décharge, fecours ou
renfort pour cette partie de la Milice ainfi
provi'oirement incorporée, tel que la nature
de l'exigence pourra le requérit.

XLI. Et qu'il foit de plus ftatué par l'au'
torité fufdite, que toutefois que la Milice ou
aucune partie de la Milice de la Province
fera ordonnée en fervice aéifou ordonnée de
tirer au fort ou d'être ballottée pour la Mi.
lice incorporée pour le Service aEtif, tout.
Milicien qui fe cachera ou s'abfenfera du
fervice Ou refufera ou négligera de paroître
aux tems et lieu fixés pour tirer au fort ou,
ballotter, en ayant été duement averti par
un Sergent ou Milicien aux fins fufdites, ou
qui parôiffant à tel tems ou place fixé pour
tirer au fort ou ba-lotter, refufera de tirer
aü fort, ôu de ballotter, ou qui après avoir
été tiré au fort ou ballotté pour le fervice
aétif dans la Milice incorporée refufera ou
négligera de paroitre aux tems et lieu du
Rendez-vous fixé par l'Officier Commandant
la Divifion ou Bataillon, pour de là marcher
et joindre le Bataillon ou Corps de Milice
incorporée, pour lequel lui ou eux auront
été deftnés, leront confidérés comme-Defer.
teurs et fujets à être pris comme tels par au.
cun Officier, ou Officier non Commiffionné
de la Milice, et conduit fous une garde au
plus proche Juge de Paix, lequel, fur le

F 2
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negle&s -in contravention of and contrary
to the prefent A&, Ihall iffue a warrant un-
der his hand and leal, to have' him conduaed
to the Battalion or Corps of embodied Mili-
tia, to which he may have been deftined,
there to.ferve-for and during the

and fuch Juftíce of
the Peace is alfo hereby required to tranfmnit
at the fame time a report of the faas which
may have been proved againft fuch Militia-
man and upon which he may have grounded
the conviaion of fuch Militia-man, to the
Office of the Adjutant General of the Militia,
for the information of the Governor, Lieu-
tenant Governor or perfon adminiftering the
Government of this Province for the time
being.

XLII. Provided always and be it further
enaaRed by the authority aforefaid, that
every man drawn by lot, or balloted, to
ferve in the Militia, embodied, or to be
enibodied for aEtive fervice, nay prefent
at the place of rendez-vous of the Divifion,
Battalion or Corps to which he Ihall have
been ordered, a good and fufficient fubfitute
fubjea to the approbation of the Field Of-
ficer then commanding, and on fuch appro-
bation and the faid iubftitute agreeing be-
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ferment d'un témoin digne de foi, autre que,
le Dénonciateur ou de la perfon e qui aura
arrêté tel Milicien, que tel Milicien a été
coupable de toute ou aucune des fautes,refus
ou négligences en contravention et contraire
au préfent AEe, donnera fon ordre fous fon.
feinget fceau de le faire conduire au Bataillon
ou Corps. de Milice incorporé auquel il aura
été deffiné, et là y fervir pour et durant le

Et tel Juge de
Paix ea en outre requis de tranfnettre au
même tems, un Rapport des faits qui lui
auront été prouvés contre tel Milicien, et
fur lefquels il aura appuyé la conviaion de
tel Milicien, au Bureau de l'Adjudant Gé-
néral de la Milice, pour l'information du
Gouverneur,. Lieutenant Gouverneur ou de
la perfonne ayant l'Admiriftration du Gou-
vernement de cette Province pour le tems
d'a lors.

XLII. Pourvû toujours et qu'il foit de plus
iatue par l'autoite lufdite que tout homme
tiré au fort ou ballotté pour fervir dans la
Milice incorporée, ou qui fera incorporée
pour le fervice attif, pourra préfenter au lieu
du Rendez..vous de la. Divifion, Bataillon ou
Corps auquel il aura elé ordonné, un fubfti-
tut bon et capable fujet à l'approbation de
l'Othcier d'Etat Major, Commandant au dit
lieu, et fur telle approbation, et le dit fufti.
tut convenant dev'nt le dit Officier d'Etat
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fore the faid Field Officer to take the tour
of duty which had fallen to the lot of the
Militia-man prefenting him, the faid Militia.
man fhail be difcharged therefrom and be
confidered to have taken and performed the
fane, and the laid fubstitute {hall perform
the faid tour of dumy in the fame manner
and under the fame penalties as if he had
been drawn by lot or balloted, and after the
expiration thereof he fhallbe liable to draw
in bis own turn in the Divifion, Battalion or
Company, to which he belonged previous to
his becoming fuch fubititute in like manner as
if no tour of duty had been by him performed.

XLIII.' And be it further enaaed by the
authority aforefaid, that whenever the whole
or any part of the Militia of the Province
may be embodied for aaive fervice as herein
before direaed, the Officers, Non-Commif.
fioned Officers, Drummers and Private men,
Ihall be entitled to and receive the fame pay
and allowances as the OHicers, Non-Com.
millioned Officers, and Private-men of His
Majefly's Regiments of Foot receive, to be
reckoned from the day that they march from
the rendez-vous of their Company, to go on
aétual fervice, until they are difmiffed by or.
der of the Governge Lieutenant Governor
or' perfon adminiftering the Government
of this Province for the time being, and
the Militia-men, when embodied tor ac-
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Major de prendre le tour du fervice pour
lequel le fort aura tombé fur le Milicien qui
le préfente, le dit Milicien en fera déchargé
et confidéré avoir pris et rempli fon obliga.
tion, et le dit fubflitut s'acquittera du dit
tour de fervice de la même manière et fous.
les même pénalités que s'il avoit été tiré au
fQrt ou ballotté, et après l'expiration du dit
fervice il fera fujet à tirer pour fon propre
tour dans la Divifion, Bataillon ou Coinpa-
gnie auquel il appartenoit avant de devenir
lubftltut, de la même manière que s'il ne fe
fûXt acquitté d'aucun tour de fervice.

XLIII. Et qu'il foit de plus fiatué par
l'autorité fufdite, que toute fois que le tout
ou aucune partie de la Milice de cette Pro-
vince fera incorporée pour un fervice a&if,
en la manière ci deflùs dirigée, tes O:ficiers,
Officiers non commiffionnés, Tambours et
Miliciens, auront droit et recevront la même
paye et allouance, qne les Officiers, Officiers
non Commiffionnés, et Soldats des Régimens
d'infanterie de Sa Majiflé, à compter du
jour qu'ils partiront du Rendez vous de leurs
Compagnies pour le lervice aauel jufqu'à
ce qu'ils en foient déchargés par ordre du
Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de
la Perfonne ayant l'Adminiltration du Gou-
vernement de cette Province pour le tems
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tive fervice, Ihail upon their arrival at the
firif military po 1 or at the place of general
rendez-vous, where they are to be formed
into Battalions or Companies, be furnifhed
and fupplied with rations upon the fame
terms as they are furnifhed and fupplied to
His Majefty's Regular Troops, for and du-
ring the urne they may be and remain
embodied as aforefaid, for adive fervice.

XLIV. And be it further enaaed by the
authority aforefaid, that every Non-Com-
miffioned Officer, or Private Militia.man,
who in any engagement with an Enemy or
otherwife, while employed in the Militia of
this Province, or in the public fervice, fiali
be killed and ihall leave a widow, or child,
or children lawfully begotten, his faid widow
fhall be entitled to receive during her widow.
hood, and in cafe of the death of fuch widow
then the eldefn child, or tutor, or guardian,
for the ufe of the children, until the young-
eft thercof fhall have attained the age of fix.
teen years, an annuity of

current money of this Province,
and alfo that every Non-Com.miffioned Offi-
cer or Private Militia-Man -who in any
engagement with an enemy or otherwife
while embodied in the Militia of the Pro.-
vince (or employed upon duty in the
public fervice) ihail be wounded or difabied
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d'alors, et les Miliciens, lorfqu'ils feront in.
corporés pour un fervice aEtif à leur arri-
vée au premier polie Militaire, ou au lieu
de Rendez-vous Général où ils feront for-
més en Bataillons ou. Compagnies, feront
fournis et fuppléés de Rations lur le même
pied qu'elles font fournis et fupplées aux
Troupes de Sa MajefRé pour et durant le
tems quils feront et pourront relier incor-
porés comme fufdit, pour le fervice atif.

XLIV. Et qu'il foit de plus fiatué par l'au,
torité fufdite, que chaque Officier non com-
miffionné ou Miliciei., qui dans un engage-
ment avec l'ennemi, ou qi en aucune ma-
nière, lorlqu'incorporé dans la Milice de
cette Province, ou étant en devoir pour le
fervice public,. fera tué et laiffera une veuve
avec un ou plulieurs enfans nés de mariage
légitime, la dite veuve aura droit de recevoir
durant fa viduité, ou en cas, d.e mort de telle
veuve, alors l'aîné des enfans, ou leur tu-
teur ou gardien pour leur ufage, jufqiu'à ce
que le plus jeune ait atteint l'âge. de feize ans,
une rente annuelle de
argent courant de cette Province, et auffi
qu'à chaque Officier non commillionné, qui
dans un engagement avec l'ennemi ou qui
en aucune manière lorfqu'incorporé dans la
Milice de cette Province, ou étant en devoir
pour le fervice public, fera bleffé ou eftro,
pié, de manière à le rendre incapable de ga-
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fo as -to be incapable of earning his liveli.
hood, Ihall be allowed an annuity of

current monev
of this Province, during the time he fhall
continue under fuch incapacity.

XLV. And be it further enaaed by the
authority aforefaid that all Muskets deliver-
ed for the fervice of the Militia fhall be
marked difinaly, in fome vifible place,
in fuch manner as the Goverr.or, Lieutenant
Governor or perfon adminiflering the Go-.
vernment of this Province for the time being,
may dire&, and in cale any Militia man
fhall fell, eawn or lofe, unlefs he prove
fome unavoidable accident, any of the
arms or accoutrements to him delivered, or
negled or refufe to return the fame to his
Captain or other Officer appointed to receive
the fame, at t he time of his being difcharged,
every fuch Militia-man ihall for every fuch
offence forfeit and pay a fum not exceeding

current money
of this Province, and on proof of fuch of-
fence by the oath of one credible witnefs,
other than the profecutor, before one or.
more Juftices of the Peace, if the faid penal-
ty is not immediately paid, the faid Militia,.
man fhail by warrant under the hands and
feals of fuch Jufi.ce or Juilices of the Peace
be committed' to the neareft Gaol, there to
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gner fa vie, il lui fera alloué une rente an-
nuelle de argent
courant de cette Province, durant le teins
que telle incapacité durera.

XLV. Et qu'il foit de plus ftatué par l'au.
torité fufdite, que tous futils délivrés pour le
fervice de la Milice feront marques diflinae-
ment dans quelque place vifible, en telle
manière que le Gouverneur, le Lieutenant
Gouverneur, ou la Perfonne ayant l'admi-
nifiration du Gouvernement de cette Pro-
vince pour le tems d'alors, pourra l'ordon-
ner, et dans le cas ou aucun Milicien vendra,
engagera ou perdra, s'il ne prouve quel-
qu'accident inévitable, aucun des armes ou
accoutremens à lui délivrés, ou négligera ou
refufera de les rendre à fon Capitaine ou
autre Officier appointé pour les recevoir,
au tems qu'il fera déchargé, tout tel Mili.
cien, pour chaque telle contravention, en
courra et payera une fomme qui n'excédera
pas livres argent courant
de cette Province et fur preuve de telle
offenfe, par le Serment d'un témoin -digne
de foi, autre que le- pourfuivant devant un
ou plufieurs Juges de Paix, fi la dite péna-
lité n'en pas immédiatement payée, le dit
Milicien fera envoyé à la prifon la plus voi.
fine par un Warrant fous le Seing et Sceau de
telou tels Juges de Paix, pour y refter pour un
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remain for a term not exceeding one month
or until he (hall have paid the raid penalty.

XLVI, And be it further enaaed by the
authority afor efaid, that if any perfon or per.
fins (hall knowingiy buy, take in exchange,
or conceal any arms or accoutrements de-
livered from His Majefly's flores to any
Militia-man, upon any account or pretence
whatfoever, contrary to the true intent and
meaning of this Aél, every perfon fo offending
on being convi&ed thereof before any Juftice
of the Peace upon the cath of one credible
witnefs other than the informer, (hall forfeit
and pay for fuch offence the fum of

pounds current money of'this
Province, belides reftoring the arms or ac-
coutrements fo bought, exchanged or con-
cealed.

XLVII. And whereas the Governor of
this Province in virtue of the power and au-
thority w him granted by the Ai paffed ii
the- thaity fourth yea& of His Majefty's reign.
and in conformity to the refiriêtions the)eia
çontune.d,. did caufe to be printed in the.
Englilh and French.languages,.under the ti-
te o"Kules and Arücek f>r the better Gov-
" errmet of the Mihitia of the Provinice- of
"Lower-Lanada when einbodied for fervice,"
fuch of the Articies of War then in force for
the QVernment ot His Majeftys forces in
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tems n'exc6dant pas un mois, ou jufqu'à ce
qu'il ait payé la dite pénalité.

XLVI. Et qu'il foit de plus flatué paa l'au.
torité fufdite, que fi autune perfonne achête.
fciemment, prend en échange ou cache au.
cun des Arnes ou Accoutremens déiliv.rés
des magazins de Sa Majeflé à aucun Miti-
cien, fur aucune raifon ou prétexte que ce
foit, contraire au vrai fens et intention de
cet A&e, chaque perfonne ainficontrevenant,
et en étant convaincue devant aucun Juge
de Paix, fur le ferment d'un témoin digne
de foi, autre que le dénonciateur, encourra
et , payera pour .chaque contravention la
fomme de - livres
argent courant de cette Province, outré
qu'elle refhtuera les Armes ou Accoutrement
ainfi achetés, échangés ou cachés,
. XLVII. Et vû que le Gouverneur de cette

Province en vertu des pouvoirs et autorité
à lui accordés par l'Aae paffé dans la trente.
quatrième année du Règne de Sa Majeflé, et
conformément aux reftri6tions y contenues
a fait imprimer dans les langues Angloife et
Françoile fous le titre de ' Regees et Articles
"pour le meilleur Gouvernment deia Milice
'< de la Province du BafLanada, lorfqu'elle
"fera incorporée pour le fervice," tels des
Articles de Guerre alors en forée pour le
Gouvernement des Troupes de Sa Majeflé
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this Prevince, as he confidered àpplicable
to the Luation of the Militia of this Pro'
virice when embodied for fervice ; be it fur-
ther enaaed by the authority aforefaid, that
the faid ' Rules and Articles for the better
d Government of the Militiaof thé Province of
"Lower-Canada when embodied for fervice,»
ihall extend to &be binding on all the Officers,
Non-Corumiioned Officers, and Private-men
of the Militia whodballbe drawnout'and em-
bodied under the authority of this Aa and
Ihall be. judicially taken notice of by all
Judges and in all Courts whatfoever.

7 XLVIII. Provided always and be it fur.
ther enaéled by the authority aforefaid, that
the Members of the Legiflative Cou ncil and
of the Affembly, the Members of the Execu.
tive Council, the ClIergy, the Judges of thé
Criminal and Civil Courts of this Province,
the Juftices of the Peace who have taken the
Oath of Office, the Attorney and Solicitor.
General, the Su rveyor General, the Secretary.
of the Province, the De puty Poft-Mafter
General and his Deputies, the Grand Voyers,
the Clerk of His Majefly's Terrier or Land
Regifler, the Infpector of Police, Half-Pay
Officers, Captains and other Officers of Mi-
litia who have obtained leave to retire, the
Officers of the Cufioms, Sheriffs and Coro-
ners, the Clerks and Commilioned Officers,
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datis cette Province qu'il a jugés applicables
à la fituation de la Milice de cette Province,
lorfqu'incorporée pour le fervice, qu'il foit de.
plus atatué par l'autorité fufdite, que les dites

Règles et Articles pour le meilleur Gouver-
' nement de la Mzlice de la Provznce du Baf-
C Canada, lor qu'elle fera incorporée pour le
"fervice," s'étendront et feront obligatoires
envers tous les Officiers, Officiers non .com-
miffionnés et Miliciens qui feront tirés et in-
corporés fous l'autorité de cet Aae et feront
pris et regardés juridiquement par tous les
Juges, dans toutes les Cours quelconques.

XLVIII. Pourvû toujours et qu'il foit de»
plus ftatué. par l'autorité fufdite, que les
Membres du Confeil Légiflatif et de l'Affem-
blée, les Membres du Confeil Exécutif, le
Clergé, les Juges des Cours Civiles et cri-
minelles de cette Province, les Juges de Paix
qui auront pris le Serment d'office, l'Avocat-
et le Solliciteur Général, l'Arpenteur Gé-
néral, le Sécrétaire. de la Province, le Dé-
puté direaeur Général des Poftes et fes Dé.
putés, les Grands Voyers, le Greffier du
Terrier des Domaines de Sa Majelfé, les Inf.
peaeurs de Police, -les Officiers à demi paye,
les Capitaines' et autres Officiers de.Milice
ayant obtenu leur retraite, les Officers de la
Douane, les Shérifs, et Coronaires, les Gref-
fiers et Officiers commiffionnés du Confeil
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ORrA of the Exeètive Council and of the
Leillatute, Cerks ef the Courts, Notarieg,
Gaoletà, Cryers of thé Court, School-Mafters
approved by the dovernor, Lieutenant Cov.
ernôr ôr perfon adminiftering the Govern-
ment of this Province for the time being, a
Maitre de Poile gid an Affiflant for each
PoR .Honfe, licenced Ferry-nen, one Miller
to each Mill, Students in the Seminary or
Colleges of Quebec, Montreal and Nicolet,
the School-Mafekys in the Cities of Quebec
and Montreal and the Town of Three-Rivers,
andthe. SchoolMaftets who are and here-
after fhall be approved ir the Parifhes by
the Curate and Church Wardeàs in Offiée,
licenced Phyliciahs, Surgeons and Apothe-
caries, and a Steward for'each of the Religious
Communities of Women Ihall not be liable to
feeve perforially or by fubifitute in the Militia
by reafùn of the prefent Aa; provided al.
ways that this Al eor the exceptionm contain-
ed therein ihail not be conftrued to extend
to-prevent any or each of the perfons above
mentioned from holding or receiving Cùm-
rmiffions as Officers of the Militia ôf this
Province, or to exempt any of the above
perfons, the Clergy excepted, froin Militia
duty when the County in which any of them
irhay refpectively refide fhall be invaded.

XLIX. And provided alfo and be it fur-
ther enaaed by the authority aforefaid, that
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Égecutif, et de la Légiflature, les Oreffiers
des Couràs les Notaires, les Geoliers, les
H-iiffiers Audienciers des Couis, les
Maîtres d'Ecole approuvés par le Gouver.
heur, Lieueiafl Gguvernieur, ou la Per.
fonne ayànt 'Adniniftration du Gouverne-
inent.de cettë Province pour le tëins d'alors,
un Maître et un Aide a chaque pofte, les
Paffagers avec licence, un Maître Meûnier à
chaque Ënoulin, les Etudians des Sérinaires
ou CoIléges de Québec, Montréalj et de Nico-
tei, les Maîtres d'Ecol dés cités de Quiébec
et de Mojtrêàl, et dans la ville des Trois-
Rivières, 'et les Maîtres d'Fole qui font oti
feront ci-sprès äppouvés dans des Paroiffes
par le Curé et les Marguilliers en Office, les
Védecins Chirurgiens et Apothicaires li-

cenciés, et un Còntre.Maître pour chaque
çomrtuinauté refigieufe de filles, ne feront
point fujets à feivir perfonnellement ou par
fubftitut daes la Milice, conformément aux
direa ions de cet Aae : Pourvû toujours,
que cet Aae ou les exceptions y contenues
ie pourront être entendus s'étendre à empê.
cher auçune et chacune des perfonnes ci-def.
fus mentionnées de tenir et recevoir des
Commiflions d'Officiers dans la Milice de
cette Province ou à exempter aucune des
perfonnes fufdites, excepté le Clergé, du
devoir de.la Milice, lorfque le Comte, dang

G
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nothing contained in -this A& 'hall be torl.
ftrued to extend to repeal an Aa! paffed by
the Legiflature of this Province, in the
thirty third year of His Majelly's reign, ini.
tituled : " An Al for granting indulgences
" to the people called Quakers."

L. And be it further enaaed by the ait.
thority a'orefaid, that ail and fingular the
prov.ions of an Ordinance paffed by the
Governor and Legiflative Council of the
former Ptôvince of Quebec, in the twenty-
feventh year of His Majefty's reign, intituled:
«An Ordinance for Quartering the Troops
B upon certain occasions in the Country Pa-
" rshes, and providinglior the Conveyance of
"Effects l/onging to Governinent," fhall- ex.
tend to the Militia of this Province when cal.
led out and embodied in manner hereinbefore
dire&Ed, and to the Detachments thereof
when on a march from their relpeaive Divifi.
ons to any place of reridez-vous, until it fhall
be otherwile provided by the Legiflature.

LI. And be it further enaaed by the au.
thority aforefaid, that whenever the Militia
of the Province, or any part thereof, may be
ordered to be draughted and embodied for



99

lequel aucuihe d'elles peut refpeEtivement
réfider, fera envahi.

XLIX. Et pourvû auffi et qu'il foit de plus
flatué par l'autorité fufdite, que rien conte-
nu dans cet A&e ne fera entendu s'étendre à
rappeller un Aae paffé par la Légiflature de
cette Province dans la trente troifième an-
née du Règne de Sa Majefté, intitulé,

6 A e Pour f aciliter les Gens appelfés Quakres.
L. Et qu'il foit de plus fiatué par l'autorité

fufditei que toutes et chacune des provi-
fions d'une Ordonnance paffée par le Gou-
Verneur et le Cônfeil Légiflatif de la ci-devant
Province de Québec, dans la vingt-feptième
année du Règne de fa Majefté, intitulée,
" Otdonnance pour loger les troupes. dans
' certaines occajons, chez les habitan des

Campagnes, et qui pourvoit au tranfport
des eJts du Gouvernement," s'étendront

à la Milice de cette Province lorfqu'elle fera
cominmandée et incorporée en la manière ci.
defls ordonnée, et aux détachemens d'icelle
lorfqu'ils feront en marche de leurs Divifions
refpeêlives pour aucune place de Rendez-
vous, jufqu'à ce qu'il foit autrement pourvu
par la Légiflature.

LI. Et qu'il foit de plus Itatué par l'autori-
té fufdite, que toutes fois qu'il fera ordonné
d'incorporer et de faire tirer au fort la Milice

G2
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a&ive fervice under and in virtue 6f the
prefent A&, it fhall be lawful for the Gov'
çroor, Lieutenant Governor or perfon ad.
miniftei ing the Government of this Province
for the time being, and he is hereby autho-
iifed and required to caule fuch reafonable
fum to be advanced to each and every Miliî
tia-man drawn or balloted for aaive fervice
as herein before rmentioned, as he fhall deem
expedient and fufficient in order to enable
fuch Militia-men to provide a fubfiftence
from the time of their departure fron their
refpeive homes intil they may arrive at
Pme militgzy poli or the place of general
rendez-vous; and the money fb advanced
fha)l be taken and confidered as on account
of the daily pay or fubfiflence money due tb
fuch Militia-men fron the time to which
they may have been thereunto entitled, and
<hall be charged accordingly to their ref.
peaive accounts.

LII. And be it further enaaed by the au-
thority aforefaid, that whenever the Militia
of the Province, or any part thereof, may be
embodied for aaive fervice, in virtue of the
prefent A, and fhall be encamped, billeted;
or in garrifon with Bis Majeft s Regular
Troops, they fhall have and enjoy a fair and
juil participation and lhare of fuch coinforts;
conveniences and advantages as are enjoyed
by His Majefly's Regular Troops that rnay
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de la Province, ou aucune partie d'icelle,pour
le fervice aaif, fous et en vertu du préfent Aae,
il fera loifible au Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur ou à la perfonne ayant l'Admi-
niftration du Gouvernement de cette Pro-
virce pour le tems d'alors, et il eR par e
préfent autorifé et requis d'ordonner l'avance
d'une fomme raifonnable, à tous et chaque
Milicien tiré au fort ou ballotté pour le fer-
vice aétif, comme il eft ci-devant mentionné,
qu'il trouvera jufle et expédient, pour met-
tre à même tels Miliciens de te pourvoir du
néceffaire à compter du jour du déoart de
leurs demeures refpeaives, jufqu'à ce qu'ils
foient arrivés à aucun pofte Militaire, ou au
lieu du Rendez-vous Général, et l'argent
ainfi avancé, fera confidéré être à compte
de la payejournalière due à tels Miliciens,
du jour oh ils y auront eu droit et fera en con-
fequence chargé à leurs comptes refpeaifs.

LII. Et qu'il foit de plus itatué par l'au4
torité faidite, que toutefois que la Milice de
la Province ou aucune partie dicelle fèra
incorporée pour le fervice a&if, en vertu
du préfent Aae, et fera campée, logée par
billet, ou en Garnifon avec les Troupes ré-
gulières de Sa Majeflé, elle aura et jouira,
participera et partagérà également de tels
avantages, aifances,et douceurs dont jouifflent
les Troupes régulières de Sa Majellê qui
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then be in the fame encampment or garrifon,
as well in refpea to quarters, barrack
utenfils, and neceffaries, and provifions, as
otherwife ; nor fhall they be fiable to any
greater proportion of duty than His Majef-
ty's Regular Troops, nor fubjea to any
fatigue-labour unlefs in ccmmon with the
Regular Troops encamped with them or in
the fme garrifon,

LIII. And be it further enaEfed by the au.
thority aforefaid, that ail fums of money a-
rifing, from ines, fo:deitures and penalties by'
this Ai impofed together with a lia of
uch fines, forfeitures and penalties, hall

once in each and every year, be tranfmit-
ted by the JuRlices of the Peace or Clerks
of the Peace refpeaively receiving the fame,
to the Pay-Mafter General or Deputy Pay-
Mafier General, (of which lift a duplicate or
copy ihail at the fame time be tranfmitted to
the office of the Adjutant-General of the Mi-,
litia) to be difpofed óf as the Governor, Lieut.
Governor or perfon adminiitering the Gov-
ernment of this Province for the trme being,
fhali direa, to purpofes only that ihall refpea
the Mibtia, and which fhall be accounted for
tô tie Crowrn through the Commilioners of
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feront alors partie du même camp ou de la
même Garnifon, auffi bien que pour ce qui
a rapport au logement, Ufienfiles de Ca.
fernes, et autres articles nýceffaires, provi-
6ons, et autrement, ni ne fera tenu à une
plus forte proportion de devoir que les
Troupes Régulières de Sa Majetié, ni fu-'
jette à aucun travail ou fervice de fatigue
qu'en commun avec les Troupes Régulières
qui feront campées avec la dite Milice ou
feront partie de la même Garnirfon,

LIII. Et qu'il foit de plus fratué par l'auto-
rité fufdite, que toute fomme d'argent pro.
venant des amendes, confifcations et pénalités
impoées par cçt Ade, enfemble avec une
lifte de telles amendes, confifcations et pé.
nalités fera tranfmife une fois par toute et
chaque année par les Juges de Paix ou Gref.
fiers de la Paix refpeaivement,.qui les rece-
vront, au Payeur Général ou Député Payeur
Généia, (dont Duplicata ou copie de la dite
lifte, fera au rrême tems tranfinis au Bureau
de l'Adjudant Général des Milices,) pour être
employées ainfi que le Gouvernetur, Lieute.
nant Gouverneur ou la Perfonne ayant i'Ad-
minitration du Gouvernement de cettePro-
vince pour le tems d'alors, ordoanera, pour
des bjets feulement qui aùront rapport à la
dite ilice, et dont il fera tenu compte à la
Couronne, par la voie des Lords Coin-
miffiires du Tréfbr de Sa MajefLé airfi que
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ilis Majeay's TreIafury, as the Crown h41
direa.

LIV. And be it f urther enaaed by the
authority aforefaid, that it Ihali be the duty
of the Adjutant, or Aide Major of each Di.
vifion or Battalion to profeeute the delir.
quents according tô the orders he fhall re-
ceive thereon from the Commanding Officër
of the Divifion or Battalion where fiuh oft
fence fhall have been committed, and the
disburfements and reafonable expences of
fuch Adjutants or 4ides Majors, for fuich
profecutions fhall be paid by draught og
order froi' the Adjutant General upon the
Pay-Mafter General or Deputy ?ay-matler
General.

LV. And bè it further enaaed by the au.
thority aforefàid, that in Ml cafes where the
mode of profecution for fines and penalties
impofed by this Aêf, is not direaed and pro.
vided for, the fame (hall be fued for and
profecuted, before any Jufice of the Peacé,
where the 6ine inpofed does not exceed
twenty fhillings, and where the fue impof.
cd exeeds twenty {hillings, or the penalty
extends to imprifoninent, the farne Ihall
be fued for and profecuted before any two
Juflices of the Peace, and he or they refpea-
ively are hereby authoriled a4 required tq



105

Sa Majeflé fes Héritiets et Suecefleurs 'ot.
donneront.

LIV. Et qu'il foit de plus ilatué par l'àuto-
fité fufdite, qu'il fera du devoir de l'Adju-
dant ou Aide Major de chaque Divifion ou
Bataillôn,de pourfuivre les délinquans fur les
ordres qu'il én recevra de l'Officier comman.
dant la Divifion ou Bataillon où telle con.
travention aura et lieu, et que les avances et
frais taifonnabies pour les dites pourfaites
feront payés par traite ou ordre de l'Adj.-
daût Général fur le Payeur Général ou Dé.
pute Payeur Général,

LV. Et qu'il foit de plus ltatue par lau.
torité frufdite, que dans tous les cas o' la
manière dë pourfuivre les amendes et péna.
lités irmpoféés par cet Aate n'eft pas dirigée
ét pôurvue, les dites amendes et pénalités
ferônt denàadées et pourfuivies devant au-
cunJuge de Paix, lôrfque l'amende impofée
n'excédera paà vingt Shelings, et lorfque
lamende imnpofée excédera vingt Shelings,
ou que la pénalité s'étendra à l'eiprifonàe-
rïettlle fera dermandée et pouriuivie devant
deux Jüges de Paix, et ils font pa; le pré-
fezit 'tel etivernilt autorifés et requis d'en.
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hear and determine the fame in a fummary
manner, either by a voluntary confeion of
the party or parties accufed or on the oath of
one or more credible witnefs or -witneffes
other than the informer; (whiçh oath the.
faid JuRtice or Jiiices of the Peace are here-,
by authprifed to adminifçr' and in all cafes
of non-payment of the fum. awarded, the
fame fhall be levied by difarefs and fale of,
the offender's goods and chattels, by warp.
rant under the hand and feal of fuch Jlf-
tice or by warrant under the hands and feaIs
of fuch Juffiçes of the Peace -as the calé may
be. direted to any Peace Officer or Sergeant
of the Militia ; and the overplus of the mo.
ney 1o levied (if any there be) after dedua.
ing the fine and reaibnable expenfes of the
dliirels and fale to be taxed by the faid Juf,
tice or Juftices, fhall be returne4 to the Q.wp
ner ; and where the penalty extends to im,
prilonmen, the offender ihall be commit-
ted to the neareftGaol by warrant under the
hancisand feais of luch Juftices: provided
always that where the fine awarded, exceeds
forty Shillings, itfhall and may'be lawful for
the defendant, to appeal to the next Quar.
ter Seions of the Peace for the DiftriEt, on
depofiting in the hands Qf one of the Juf,
tices of the Peace, before whom he ihali
have been çonvited, the fum awarded
agaiaft him ;. which fum hall be repaid to
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.endrê et déterminer icelles d'une manière
fommaire foit par cofeffion volontaire de
la partie ou des parties accufées ou fur le
Serment d'un ou de plufieurs témoins dignes
de- foi, autré que le dénonciateur, (lequel
Serment le dit Juge ou les dits Juges de Paix
font par le prélent autorifés à admimifrer,)
et dans tous les cas où ily aura un défaut de
payement de la fomme prononcée, elle fera
prélevée par aifie et vente des Meubles et
Effets du contrevenant, par Warrant ou
ordre fous les feings et· fceaux de tel Juge
ou tels Juges de Paix, ainfi que le cas échere
ra, adreffé à aucun Officier de la Paix o4
Sergent de Milice, et le furplus de l'argent
ainfi prélevé, (s'il y en a) après deduétion
faite de l'amende et des frais raifonnables de
la faifie et vente qui feront taxés par le dit
ou les dits Juges de Paix, .fpra refnbourf6
au Propriétaire, et lorfque la pénalité s'é.
tendra à Vemprifonnenent, le contrevenant
fera cômmis à la Prifon la plus proche, par
Warrant ou ordre fous les feings et fceaux
de tels Juges de Paix. Pourvû toujours que
lorfque l'amende adjugée excédera quarante
Shelings, il fera et pourra être légal au Dé-
fendeur d'appeller au:s premières seffions dé
Quartier de la Paix pour le Diftrid, en dé-
pofant entre les mains d'un des Juges de
Paix devant lefquels il aura été convaincu,

ol fomme prononcée contre.-lui , laquelle
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. theâppelant if the Judgment be revefed.;
and if the Judgment be confirmed or a great-
et fum be awarded againft the appellant he
(hall pay to the Profécutor, the eofts of
the appeál, to be taXed by,the faid Juf-
tices if the Peace in their Qùarter Sellions,
and levied bv warrant of diffrefs and- fale;
en the Goods and Chattels of the appellant;
direéted in the manner herein befôre rñeas
tioned.

LVI. And be it further enaEfed by the
authority aforefaid that the juftices of the
Peace respedively, before whom any pro
fecutions fhah be had in confequence of this
act,. fhall kèep a record or regifter of all1
fuch profecutions, faung the names of the-
profecutors and defendants, and their ufual
places of abode, alfo the names of- the wit-
nefles, wth the evidence they may, give,
and the Judgment that may be prônounced-
allo the quantum of fine that fhail be impof.
ed in the relpeaive profecutiôns, whid y
them, or either of them n-ay be hearci and
determined conformably to this ad.

LVII. And be it further ena&ed, by the
authority aforefaid, that when any fine im-
pofed Ôn any Militia man for refufing to
obey the lawful ordersof his fuperior Officer
or officers, when employed on Militia- dut-y
or for quarrelling with or infulting by abu,
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fornme fera rembodrfée à l'appellant fi le
Jugement eft infirmé, et fi le jugement eft
qonfirmé ou qu'une fomme plus forte foit
prononcée contre l'appellant, il payera au
pourfuivant les frais d'Appel quiferont taxés
par les dits Juges de Paix dans leurs Sefions
deQuartier,. et prélevées par Warrant op
ordre de faifie et vente des meubles et effets
de l'appellant dirigé en la manière ci deffus
menttonnée.

LVI. Et qu'il foit de plus ftatué par l'au-
torité fufdite, que les Juges de Paix refpec-
tivement devant lefquels aucune pourfuite
aura lieu en vertu de cet Aae tiendront un
Régître de toutes telles pourfuites, men.
tionnant les noms de ceux qui pourfuivent,
et des défendeurs, et leurs domiciles ordi..
naires, aufli les nouns des témoins, avec le
témoignage qu'ils pourront donner, et le
Jugement qui fera rendu, comme gu[li le
montant de l'amende qui fera impofée dans
les pourfuites refpedlives qui pourront être
par eux ou aucun d'eux entendues et déter-
minées conformément à cet Ade.

-LVIL Et qu'il foit de plus ftatué par l'au.
torité fufdite, que lorqu'une amende impofée
fur quelque Milicien pour refus d'obéir aux
ordres légaux de fon Officier ou de fes
Officiers sup4rieuxrs, étant employésidans le
devoir de la Milice, ou pour querelle ou in-
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Non-commiflioned Ofider, being alfo in th
execution of his duty, hill exceed forty
fhillings, current money of .th'a Province,
and die faine- is rot pàid witin eight days
after Judgment is pronounced againft fuch
Militia-man, it <hall and niay be lawful fot
any tWo of His Majelly's Juf1ices ofthe
Peace by warratit undet their handg aind seaIs
to commit fuch offender to the common Gaol
or loufe ôf Cor-eaioh of thé diffria, for
any tine not exceeding ten days, and for
every fuch fubfequent offence every fuch
ôffender may be fined in a s'am not exceed-.
ing pounds, current
money of thià Province, and if not paid
within the time above fpecified, then to he
committed in the manner herein before di-
reaed, for any time rnot èxceeding twenty
diays, to the common Goal or 1-oufe of
Correetion for the Difiria refpeélively,
where the offence fhali be committed.

LVIII. And be it further enaadd by the
authority aforefaid, that the Gaoler or kee-
er of every ,Prifon or Honfe of Correaion
in this Province, is hereby authorifed and
required to receive into his cuftody, all and
every prifoner or prifoners committed in
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fite en pàroles injurieufes ou autreñiefit
envers quelque Officier, ou Officier noô
Commisfionné, étant auffi dans l'exécution
defon devoir, excédera quarante Shelintgs ar-
gent courant de cette Province, et qu'elle ne
fera point payée fous huit jours après que le
Jugement aura été prononcé contre tel -Mi
licien il fera et pourra être loifible à deu
Juges de Paix de Sa Majeflé, de coimettre
tel contrevenant, par Warrant fous leur
feings et fceaux, à la prifon comrmune ou
Maifon de côrrection du Diftria, pour a.w
cun tems n'excédant point dix Jours et pour
chaque et toute telle contravention fubfé.
quente, chaque tel contïevenant payera une
amende qui n'excédèra pas la fomme de

Livres argent courant
de cette Province, et fi elle n'ef pas Payée
dans le tems ci-deffus fixé, il pourraêtre
commis, en la manière ci-deffus dirigée pour
aucun tems n'exédant point vingt jours, à
la prifon commune ou Maifon de correaion
pour le biffriat refpeaivement où l'offenfe
aura été commife.

- LVIIL Et qu'il foit de plus flatué par
l'autorité fufdite, que le Geolier ou gardien
d'aucune prifon ou Maifon de correéion en
cette Province, eft par le préfent autorifé et
requis de recevoir en fa garde.tous et chaque
Prironnier commis en exécution de cet Ade



~urVjg~eofthis-A 1 aý nd hini oe them ir#
Pron-or E-Ioufe 'of Correion to detarn and

lçep~ pruant to thé M*ajgtrhjt cif conlmit.
m~ent to him dire&ed,,

L And be it furt1or enà&çd, by theau4
qjxriLy forefitid, thaF, nJo compi3#itt atr p'ro.

fecution ihili te brntvght agaiifg any ,perfoe
orpçrfotis for any .gie or penalty, -bergip bc,
fQre irapofed unleds t'fi tarde lie -çopinmenced
withi fi~ x onth-9 aftert khe offeiie comhtmà
te d, exccoPt i cafeg; of drrertion -or barbour-
ings %!oincealing, aidirig,, or ab«ti*q , d~ertç
or I6uying,Itaking in exchgnge, or conceaJing
arms or aco delivered to9 the
m4iIitiab .rIne

LX. And be it Purther ena&etd by thy.taiu.
thority aforef4id, that if any aajion fhali -br
brougln tagainli gny perfon or perfcns fr4r
griy tfring done.in purfuanee of this'A&l, fuch
Qion or fuit Ihli be comiîienced wiin f',X

jn nc xt fier thç faa commnitted and.not
afterwards :.and thie defendant qe defendants
in 'every lucli aaxion or fuit rnay plead the

egl~ca iffgie, and g e- this Aà and the Ipeciad
*~aierin vi~l~at any trial to bç hadi

thereupn; and if judgrnent maglt bl2.given.
for thç -den4n rdfedats in anyhc
adIion or fut or if theplaintiff or pla . -
tiffs fhii lbe pp -fuited or difçontine bi gr
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et de le ou 1es tenir et garder en Prïfon ou
dans.là Maifon de Correaion,conformément
au Warant d'ernprifonnement à lui addre-s-
fé.

LIX. -Et qu'il foit de plus ftatué par l'au.
torité fufdite, qu'aucune plainte ou a&ion né
pourra être ililtituée contre aucune perfonne
bu perfones p àr aucune amende ou pénz-
lité ci-devant unxpolée· par cet A&e, à moXas
qu'elle -n foit commenvce 'dans fix M'ois
après la contraventioi coinmifej e-xcepté
-dans les caà i défertion, et excepté auffi
contre ceux quirecevronti catheront, affiße-
ront ou aideront les déferteursi ou acheerçntI
échangeront, ou recéleront les armes Pu ge-
icoutremiens livrés à la Milice.

· LX. Et qu'il fuit de plus flatué par l'aul
torité fufdite, qúe fi aucune aaion élt inteni
tée contre aucune, perfonne ou petfonnes
pour aucune chofe faite en confornité 
,et Ade, telle aaion ou pourfuite fera coni-
twencée !dans les fî mois depuis le fait tom.
misâet non. après, et le défendeur ou les dé.
fendeurs dans chaque telle action ou pour-
fuite pourront plaider l'iffue générale et
donner cet A&e et la mitière Spéciale en
évidence dans aucune caufe qui fera plaidée
fur icelui, et fi jugement eft rendu en faveur
du défendeur où des defendeurs dans toutt
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their aaion or fuit, after the defendant or de,»
fendants ihall have appeared, the defendant
or defendants fhall have treble cofts, and
have the like remedy for the fame, as any
defendant hath in other cafes to recover colis
by law.

f LXI. And be it further'enaaed bv the au-
thority aforefaid, that it fhall and 'may be
lawful for the Governor, Lieutenant Go-
vernor or perfon adminiflering the Govern.
ient of -this Province for the time' being,

out of any fum or fums of money raifed
under the authority of the Legiflature of
this Protince, that are or fihall be in the
hands of the Receiver General unappro.
priated, to apply and appropriate a fum4
,not exceeding.
pounds current money of this. Province,
yearly, in providing arms, accoutrements,
cloathing, provifions and other nec.effaries
for the Militia embodied for the purpofe of
exercife, and in providing am:nunition and
other neceffaries for the exercilé of the Mi.,
litia, in their refpeaive Panfhes and Town-
fhips,' and alfo for the payment of lch
Oficers and Non-commiffioned Officers and
Militia-men, as it may be found expedient
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telle aaion ou pourfuite, ou fi le deman-
deur ou les demandeurs font déboutés,ou s'ils,
retirent leur action ou pourfuite, après que
le défendeur ou les défendeurs aurtSm com-
paru, le défendeur ou les défendeurs auront
triples dépens, et auront les mêlnes recours
pour iceux que la Loi accorde à aucun dé-
fendeur dans d'autres cas pour recouvrer les
dépens.

LXI. Et qu'il foit de plus ifatué par l'au-
torité fufdite, qu'il fera et pourra être loifi-
ble au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur,
ou à la Perfonne ayant l'Adminiftration du
Gouvernement de cette.Province pour le tems
d'alors, d'appliquer et approprier fur les ar-
gens non appropriés, prélevés fous l'autorité
de la Légiflature de cette Province, qui font ou
feront entre les mains du Receveur Général,
une fomme n'excédant pas
livres argent courant de cette Province, cha-
que année, afin de pourvoir d'Armes, Accou-
tremens, Habillemens, Provifions et autres
chals néceflaires pour des Miliciens incor-
porés pour l'exercice ci-deffus, et à pourvoir
de munitions et autres chofes néceffaires, les
Miliciens qui doivent être exercés dans leurs
Paroiffes ou Townfhips refpeélifs, et aufli
pour le payement de tels Officiers,. et bas
Officiers, et Miliciens qu'il fera jugé conve.
nable d'appointer et employer pour les effets



to enploy for the purpofe aforefaid, stid-
fôr the payrnent of all dther expences of
the Militia of this Province, under the auw
thority of this aét ; and the due application
of all fuch monies, purfuant to the direc«
tions of this Aa. Ihall be accounted for to
His MUajeffy, His Heirs and Succeffors,
through the Lords Cominifioners of His
Majefly's Treafury, for the time being, in
fuçh manner and formn, as His Majefly,
His Heirs and Succeffors Ihall direa.

LXII. Arid be it further enaaed by the
authority aforefaid, that in cafe of war- inm
valion or imminent danger thereof, infae-
reôlion or other preffing exigencies, if the
Legiflature Ihall then be feparated by fuçh
adjournment .or prorogation as will not çx.
pire within fourteen d4ys, it ·fhall and înay
be lawfui for the Governor, Lieitenant
Governor or perfon adminiftering the Govn
ernment of this Province for the.tgre being,
to iffue a proclamation fur t4e mee;ng of the
Legiflature, withiù fourteen days; and the
Legiflature fhall accordingly meet, and -fit
upon luch days as fhall be appointed by
fuch proclamation, and continue to it and
aa in Ilke rnanner, to ail intents and purt
pofes, as if it hd ftood adjourned orprqo
rogued to the fame day.
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ci.de(lis,et pouir le payernent detùutea ahtres
dépenfes pour la Miliçe de cette Province
fous l'autorité de cet Ate, et il fera rendu
comp.ic de lajufte application de tels argens,
conformément aux direLaonts de cet. A &e, à
Sk Majeflé, Ces Héritiers pt Succeffeurs, par
la voie des Lords Comniffaires du Tréfor de
SaMajef1 pour le tema d'alors, de la manière
qui fera prefcrite par Sa MajeR6, Ses Iérie
teers t Suçceffeurs.

LXII, Et qu'il foit de plus ftatué par l'au-
torité fi4fdite, que dans les cas de Guerre,
d'invafion ou de danger imminent d'iceux,
d'infureéiign ou d'urgence, fi la Légiflature
eft alors féparée par tel ajournement ou
prorcgatica qui ne devra pas expirer dans
quatorze jours, il fera et pourra être loifible
au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur,
ou à la perfonne ayant l'Adminiftration
dn Goqvernement de faire fortir une
Proclamation pour la convocation de la
Légiflature fous quatorze jours, et la Lé.
giflature s'affemblera en conféquence et fié-.
gera tel jour qui ferî fixé par telle Procla.
mation, et continuera de fiéger et agir en la
même manière et à tous effets et intentions,
çomme i elle avoit été ajournée og prorogée
por le même*jqur,.



ýLXIII, Atid beit further'enated by the
guthoriij aforefaid,that this A& Ihail be and
continue in force, from and after the' paff.
ing thereof uritil the day of

which will be in the year of
our Lord one thousand eight hundred atid

Provided always, that if at
the term above fixed for the expiration
of this aa, the Province fhall be in a state of
war, invafion or inlurreaion, the faid a&
lhall continue and be in force until the end
of fuch war, invafion or infurreaion.
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LXIII. Et qu'il foit de plus flatué par
l'autorité fusdite, que cet Aae fera et con-
tinuera en force, depuis et après la paffation
de cet Aae jufqu'au
jour de qui
fera dans l'année de Notre Seigneur Mil huit
cent Pourvû toujours
que fi lors du terme fixé pour l'expiration de
cet ACte la Province eRf dans un état de
Guerre, Invalion ou Infurreaion, le dit
Aâe continuera à être en force julqu'à la fin
de cette Guerre, Invafion ou Infurreffion.


